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INTRODUCTION

In accordance with the rules adopted at the conference and mee-
ting on June 4th 2010 in Ljubljana, that the meetings of the Internati-
onal Committee of Deportees and Refugees, Victims of Fascism and 
Nazism during 1920–1945 are organised in a different member count-
ry each year, the meeting of the Committee was held in Bratislava in 
Slovakia on September 19th and 20th 2014. 

The organisation of the conference and meeting was done by the 
Slovakian Association of Antifascist Fighters under the leadership of 
Pavel Sečkar, Eng., and Juraj Drotár, PhD. 

Branislav Ondruša, PhD, the secretary to the Slovakian Mini-
stry of Labour, Family and Social Affairs, also actively participated 
at the meetings. 

The following representatives of associations and organisations 
also participated: Pavel Sečkar, Eng., Juraj Drotár, PhD, Slovakia; Jiřy 
Prokop, Eng., and Emil Sneberg, the Czech Republic; Józef Sowa, Po-
land; Inna Pavlovna Harlamova and Oleg Harlamov, Russia; Markii-
an Demydov and Nadija Slesarewa, Ukraine; Milinko Čekić and Slav-
ko Milanović, Serbia; Gregor Kaplan and Ivica – Ivanka Žnidaršič, 
Prof., Slovenia;

The Russian delegation had the authority to represent the vi-
ews of Belarus and Estonia, while Slovenia had the authority from 
Jožef Partel from Austria and Vera Papež Adamič from Bosnia 
and Herzegovina. 

With the inclusion of Belarus and Estonia in the International 
Committee, the number of members from all societies and organisati-
ons has increased to 850,000 victims of Fascism and Nazism in 2013.

At the meeting in Bratislava, a considerable number of decisions 
were adopted; below we have listed a few. 

It is necessary to do everything possible to involve other organisa-
tions and societies that include victims of World War II in the interna-
tional committee. 

Ivica Žnidaršič, president – INTRODUCTION    

The meeting of the International Committee in Bratislava 
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At the meeting in Bratislava, the contents of a public letter were 
agreed upon – the resolution for the president of the European parlia-
ment and presidents of European countries. All the delegations which 
were at the meeting signed this letter. 

It was agreed that all the organisations would contribute photographs 
and publications for the European Museum of the Violence of Fascism 
and Nazism that is being constructed at the Rajhenburg castle in Slovenia. 

The decision was adopted that all organisations and societies in-
cluded in the International Committee will arrange a memorial and 
an event to mark the 70th anniversary of the victory against Fascism 
and Nazism and the 70th anniversary of the return from exile and 
deportation as a refugee. 

At the meeting in Prague in 2015, the order of the International 
Committee meetings for the coming years will be determined. 

As the mandate of International Committee members lasts four 
years, and those of the president and the vice-president two years, the 
election for the following four and two year mandates were also held 
in Bratislava. 

The following people were elected as members of the Internati-
onal Committee of Deportees and Refugees Victims of Fascism and 
Nazism during 1920-1945: 
Pavel Sečkar, Eng., Slovakia, 
Juraj Drotár, PhD, Slovakia, 
Jiřy Prokop, Eng., the Czech Republic, 
Emil Sneberg, deputy, the Czech Republic,  
Józef Sowa, Poland, 
Leonid Sinegribov Kirillovich, Russia,
Inna Pavlovna Harlamova, deputy, Russia, 
Markiian Demydov, the Ukraine, 
Nadija Slesarewa, deputy, the Ukraine, 
Milinko Čekić, Serbia, 
Slavko Milanović, deputy, Serbia, 
Gregor Kaplan, deputy, Slovenia, 
Ivica Žnidaršič, Prof., Slovenia.

Ivica Žnidaršič, Prof., Slovenia, was elected as the president of the 
International Committee.

The following were elected as vice-presidents: 

Jiří Prokop, Eng., first vice-president, the Czech Republic, 
Józef Sowa, Poland, 
Markiian Demidov, the Ukraine.

Gregor Kaplan, Slovenia, was elected as the secretary. 

In this brochure we have published only a section of the material 
that we dealt with in Bratislava. Unfortunately we were unable to pu-
blish the wealth of discussions by the members at the meeting, nor a 
description of the cultural programme and the socialising at the con-
cluding meeting at the museum. 

What we are publishing is a letter sent to the European Union 
and presidents of European countries, to which we have so far recei-
ved replies from: England, France, Germany, Austria, Switzerland, the 
Netherlands, Monaco, Luxembourg, Spain and Slovakia.  

We also published a letter from the International Association 
for the Memory of the Holocaust, who sent this letter as a reply to 
our request to include genocidal policies towards Slavic nations du-
ring World War II to the concept of the holocaust, and the letter from 
Yorgos Mitralias from Greece, who drew up the European antifascist 
manifesto and announced the congress against Fascism and Nazism. 

					     Ivica Žnidaršič, prof.
					                President
				         of the International Committee 

Ivica Žnidaršič, president – INTRODUCTION    
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Ивица Жнидаршич, Президент – ВВЕДЕНИЕ

ВВЕДЕНИЕ

В соответствии с Правилами, принятыми на конференции и 
заседании, которые состоялись 4 июня 2007 г. в Любляне, о том, 
что заседания Международного комитета изгнанных и бежен-
цев, жертв фашизма и нацизма 1920-1945 годов, будут прово-
диться ежегодно в другой стране-члене Комитета. Предыдущее 
заседание Комитета проходило 19 и 20 сентября в Словакии, 
в городе Братислава. 

Организацию конференции и заседания взял на себя Сло-
вацкий комитет Борцов-антифашистов под руководством инж. 
Павла Сечкаря и д-ра Юрая Дротаря. 

На заседании активное участие также принимал д-р Бранис-
лав Ондруша, секретарь Министерства по труду, семье и соци-
альным вопросам Словакии. 

В заседании также приняли участие следующие предста-
вители различных обществ и организаций: инж. Павел Сечкар 
и д-р Юрай Дротар (Словакия), инж. Юрий Прокоп и Эмиль 
Снеберг (Чехия), Йожеф Сова (Польша), Инна Павловна Хар-
ламова и Олег Харламов (Россия), Маркиян Демидов и Надия 
Слесарева (Украина), Милинко Чекич и Славко Миланович 
(Сербия), Грегор Каплан и проф. Ивица-Иванка Жнидаршич 
(Словения). 

Российская делегация была уполномочена представлять ин-
тересы Белоруссии и Эстонии, а словенская – интересы Австрии 
в лице Йожета Партла и Боснии и Герцеговины в лице Веры Па-
пеж Адамич. 

После присоединения Белоруссии и Эстонии к Междуна-
родному комитету количество членов всех обществ и организа-
ций, жертв фашизма и нацизма с 2013 г. увеличилось на 850 000 
человек.

На заседании в Братиславе было принято множество реше-
ний, приводим некоторые из них: 

«Необходимо сделать все возможное, чтобы в Международ-
ный комитет вошли также другие организации и общества, объ-
единившие в своих рядах жертв Второй мировой войны.»

На совещании в Братиславе было утверждено содержание от-
крытого письма-резолюции, адресованного председателю Евро-
пейского парламента и президентам европейских стран. Письмо 
было подписано всеми делегациями, принимавшими участие в 
совещании. 

Была достигнута договоренность о том, что все делегации пе-
редадут имеющиеся у них фотографии и публикации для Евро-
пейского музея фашизма и нацизма, который находится в замке 
Райгенбург в Словении. 

Было принято решение о том, что все организации и обще-
ства, члены Международного комитета, подготовят памятные 
материалы и мероприятия по празднованию 70-й годовщины 
Победы над фашизмом и нацизмом и 70-й годовщины Возвраще-
ния беженцев из изгнания. 

На заседании в Праге в 2015 году будет утвержден порядок 
проведения заседаний Международного комитета на последую-
щие годы. 

Поскольку мандат членов Международного комитета дей-
ствителен в течение четырех лет, а председателя и его заместите-
лей – в течение двух лет, на совещании в Братиславе будут прове-
дены выборы на следующие четыре (два) года. 

Членами Международного комитета изгнанных и бежен-
цев, жертв фашизма и нацизма 1920–1945 годов были выбра-
ны следующие представители: 

инж. Павел Сечкар, Словакия, 
д-р Юрай Дротар, Словакия,
инж. Юрий Прокоп, Чехия,
Эмиль Снеберг, заместитель, Чехия,
Йожеф Сова, Польша,
Леонид Кириллович Синегрибов, Россия,
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Инна Павловна Харламова, заместитель, Россия,
Маркиян Демидов, Украина, 
Надия Слесарева, заместитель, Украина,
Милинко Чекич, Сербия,
Славко Миланович, заместитель, Сербия,
Грегор Каплан, заместитель, Словения, 
проф. Ивица Жнидаршич, Словения.

Председателем Международного комитета была избрана Ивица 
Жнидаршич, Словения.

Заместителями были избраны: 

инж. Юрий Прокоп, Чехия – первый заместитель, 
Йожеф Сова, Польша – заместитель 
Маркиян Демидов, Украина – заместитель.

Секретарем был избран Грегор Каплан, Словения.  

В данной брошюре находится лишь часть материалов, кото-
рые были представлены на заседании в Братиславе. К сожале-
нию, мы не смогли опубликовать материалы активных обсуж-
дений участников заседания и описание культурной програм-
мы, а также информацию о заключительной встрече, прошед-
шей в музее.

 Мы опубликовали письмо, которое было разослано в стра-
ны Европейского союза и президентам европейских стран и по-
лученные к этому времени ответы из стран Европейского сою-
за, а именно: из Англии, Франции, Германии, Австрии, Швеции, 
Нидерландов, Монако, Люксембурга, Испании и Словакии.

 Опубликовано также письмо Международного альянса па-
мяти жертв Холокоста (IHRA), которое было получено в каче-
стве ответа на наше требование включить в понятие холокост 
также политику геноцида по отношению к славянским народам, 

которая велась в период Второй мировой войны. Кроме того, в 
этой брошюре содержится письмо Гиоргоса Митралиса из Гре-
ции, который подготовил Европейский антифашистский ма-
нифест и предложил провести антифашистский и антинацист-
ский конгресс. 

				    Ивица Жнидаршич, 
				              профессор, 
		           Председатель Meждународного комитета
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Ивица Жнидаршич, Президент – ВВЕДЕНИЕ
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Ivica Žnidaršič, predsedníčka – ÚVOD

ÚVOD

V súlade s pokynmi prijatými na konferencii a zasadnutí dňa 4. 
júna 2010 v Ľubľane, aby sa zasadnutia Medzinárodného výboru vyh-
nancov a utečencov, obetí fašizmu a nacizmu v rokoch 1920-1945 orga-
nizovali každý rok v inom členskom štáte, sa zasadnutie tohto výboru 
dňa 19. a 20. septembra konalo na Slovensku, v Bratislave.

Organizáciu konferencie a zasadnutia pripravil Slovenský zväz 
protifašistických bojovníkov pod vedením Ing. Pavla Sečkára a Dr. 
Juraja Drotára.

Na zasadnutiach aktívne spolupracoval aj Mgr. Branislav On-
druš, štátny tajomník Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slo-
venskej republiky.

Zasadnutia sa zúčastnili zástupcovia zväzov a organizácií: Ing. Pa-
vel Sečkár, Dr. Juraj Drotár, Slovensko, Ing. Jiří Prokop a Emil Sneberg, 
Česká republika, Józef Sowa, Poľsko, Inna Pavlovna Harlamova a Oleg 
Harlamov, Rusko, Markiian Demydov a Nadija Slesarewa, Ukrajina, 
Milinko Čekić a Slavko Milanović, Srbsko, Gregor Kaplan a prof. Ivica 
– Ivanka Žnidaršič, Slovinsko.

Ruská delegácia bolo splnomocnená zastupovať názory Bieloruska 
a Estónska a Slovinsko splnomocnilo Jožeho Partla z Rakúska a Veru 
Papež Adamič z Bosny a Hercegoviny.

Zahrnutím Bieloruska a Estónska do Medzinárodného výboru sa 
počet členov všetkých združení a organizácií v roku 2013 zvýšil na 
850.000 obetí fašizmu a nacizmu.

Na zasadnutí v Bratislave bolo prijatých niekoľko rozhodnutí, z 
ktorých uvádzame niektoré.

Potrebné je urobiť všetko preto, aby boli do medzinárodného vý-
boru zahrnuté aj ďalšie organizácie a združenia, ktoré združujú obete 
druhej svetovej vojny.

Na zasadnutí v Bratislave bol prijatý obsah verejného listu – uzne-
senie predsedu Európskeho parlamentu a predsedov európskych kra-
jín. List je podpísaný všetkými delegáciami na stretnutí.

Bolo dohodnuté, že všetky organizácie budú prispievať do Európ-
skeho múzea o násilí fašizmu a nacizmu, ktoré vzniká na hrade Raj-
henburg v Slovinsku, aj svojimi fotografiami a publikáciami.

Prijaté bolo rozhodnutie, že všetky organizácie a združenia pôso-
biace v Medzinárodnom výbore pripravia pamätník a oslavy pri prí-
ležitosti 70. výročia víťazstva nad fašizmom a nacizmom a 70. výročia 
návratu vyhnancov a utečencov.

Na zasadnutí v Prahe v roku 2015 bude schválené poradie zasad-
nutí Medzinárodného výboru v nadchádzajúcich rokoch.

Vzhľadom k tomu, že funkčné obdobie členov Medzinárodného 
výboru trvá štyri roky, predsedu a podpredsedov dva roky, prebehli na 
zasadnutí v Bratislave aj voľby na ďalšie štyri resp. dva roky.

Za členov Medzinárodného výboru vyhnancov a utečencov, 
obetí fašizmu a nacizmu v rokoch 1920-1945 boli zvolení:  

Ing. Pavel Sečkár, Slovenská republika, 
Dr. Juraj Drotár, Slovenská republika, 
Ing. Jiří Prokop, Češka, 
Emil Sneberg, zástupca, Česká republika,  
Józef Sowa, Poľsko, 
Leonid Sinegribov Kirillovich, Rusko
Inna Pavlovna Harlamova, zástupkyňa, Rusko, 
Markiian Demydov, Ukrajina, 
Nadija Slesarewa, zástupkyňa, Ukrajina, 
Milinko Čekić, Srbsko, 
Slavko Milanović, zástupca, Srbsko, 
Gregor Kaplan, zástupca, Slovinsko, 
prof. Ivica Žnidaršič, Slovinsko.

Za predsedníčku Medzinárodného výboru bola zvolená  
Ivica Žnidaršič, Slovinsko.
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Za podpredsedov boli zvolení:

Ing. Jiří Prokop, prvý podpredseda, Česká republika, 
Józef Sowa, Poľsko, 
Markiian Demidov, Ukrajina.

Za tajomníka bol zvolený Gregor Kaplan, Slovinsko. 

V tejto brožúre uvádzame len časť problematiky, o ktorej sme dis-
kutovali na zasadnutí v Bratislave. Bohužiaľ sme neboli schopní uve-
rejniť rozsiahle diskusie účastníkov zo zasadnutia a popis kultúrneho a 
spoločenského programu na záverečnom stretnutí v múzeu. 

Zverejnený je však list, ktorý bol poslaný Európskej únii a prezi-
dentom európskych krajín, a taktiež odpovede, ktoré sme doteraz pri-
jali z Európskej únie na tento list: z Anglicka, Francúzska, Nemecka, 
Rakúska, Švajčiarska, Holandska, Monaka, Luxemburska, Španielska 
a Slovenskej republiky.

Zverejnené sú aj listy z Medzinárodného združenia pre pamiatku 
na holokaust, ktorý bol v reakcii na našu požiadavku, aby termín holo-
kaust zahŕňal aj genocídnu politiku voči slovanským národom počas 
druhej svetovej vojny, a list Yorgosa Mitraliasa z Grécka, ktorý pri-
pravil Európsky protifašistický manifest a oznámil, že bude prebiehať 
kongres proti fašizmu a nacizmu.

					     Prof. Ivica Žnidaršič
					            Predsedníčka
				             Medzinárodného výboru

UVOD

Skladno s pravili, sprejetimi na konferenci in sestanku 4. junija 
2010 v Ljubljani, da se sestanki Mednarodnega odbora izgnancev in 
beguncev žrtev fašizma in nacizma v letih 1920–1945 organizirajo vsa-
ko leto v drugi državi članici, je bil sestanek tega odbora 19. in 20. 
septembra 2014 na Slovaškem v Bratislavi. 

Organizacijo konference in sestanka je pripravila Slovaška zveza 
protifašističnih borcev pod vodstvom ing. Pavla Sečkarja in dr. Juraja 
Drotárja. 

Aktivno je na sestankih sodeloval tudi dr. Branislav Ondruša taj-
nik Ministrstva za delo, družino in socialne zadeve Slovaške. 

Sestanka so se udeležili predstavniki društev in organizacij: ing. 
Pavel Sečkar, dr. Juraj Drotár, Slovaška, ing. Jiřy Prokop in Emil Sne-
berg, Češka,  Józef Sowa, Poljska, Inna Pavlovna Harlamova in Oleg  
Harlamov, Rusija, Markiian Demydov in Nadija Slesarewa, Ukrajina, 
Milinko Čekić in Slavko Milanović, Srbija, Gregor Kaplan in prof. Ivi-
ca – Ivanka Žnidaršič, Slovenija.

Ruska delegacija je imela pooblastila za zastopanje stališč Beloru-
sije in Estonije, Slovenija pa pooblastila Jožeta Partla iz Avstrije in Vera 
Papež Adamič iz Bosne in Hercegovine. 

Z vključitvijo še Belorusije in Estonije v Mednarodni odbor se je 
število članov vseh društev in organizacij leta 2013 povečalo na 850.000 
žrtev fašizma in nacizma.

Na sestanku v Bratislavi je bilo sprejetih precej sklepov, nava-
jamo nekatere. 

Narediti je treba vse možno, da bi v mednarodni odbor uvrstili 
še druge organizacije in društva, ki vključujejo žrtve druge svetov-
ne vojne. 

Na sestanku v Bratislavi je bila sprejeta vsebina za javno pismo 
– resolucija za predsednika evropskega parlamenta in predsednike 
evropskih držav. Pismo so podpisale vse delegacije na sestanku. 

Ivica Žnidaršič, predsednica – UVOD
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Dogovorjeno je bilo, da bodo vse organizacije prispevale še foto-
grafije in publikacije za Evropski muzej o nasilju fašizma in nacizma, 
ki nastaja na gradu Rajhenburg, v Sloveniji. 

Sprejet je bil sklep, da bodo vse organizacije in društva, vključena 
v Mednarodni odbor, pripravila obeležja in prireditve ob 70. obletnici 
zmage nad fašizmom in nacizmom in 70. obletnici vrnitve iz izgnan-
stva in begunstva. 

Na sestanku v Pragi leta 2015 pa bo dogovorjen vrstni red sestan-
kov Mednarodnega odbora v naslednjih letih. 

Ker traja mandat članov Mednarodnega odbora štiri leta, predse-
dnika in podpredsednikov pa dve leti, so bile na sestanku v Bratislavi 
tudi volitve za prihodnja štiri oziroma dve leti. 

Za člane Mednarodnega odbora izgnancev in beguncev žrtev 
fašizma in nacizma v letih 1920–1945  so bili izvoljeni naslednji: 

ing. Pavel Sečkar, Slovaška, 
dr. Juraj Drotár, Slovaška, 
ing. Jiřy Prokop, Češka, 
Emil Sneberg, namestnik, Češka,  
Józef Sowa, Poljska, 
Leonid Sinegribov Kirillovich, Rusija
Inna Pavlovna Harlamova, namestnica, Rusija, 
Markiian Demydov, Ukrajina, 
Nadija Slesarewa, namestnica, Ukrajina, 
Milinko Čekić, Srbija, 
Slavko Milanović, namestnik, Srbija, 
Gregor Kaplan, namestnik, Slovenija, 
prof. Ivica Žnidaršič, Slovenija.

Za predsednico Mednarodnega odbora je bila izvoljena Ivica Žnidaršič, 
Slovenija.

Za podpredsednike so bili izvoljeni: 

ing. Jiří Prokop, prvi podpredsednik, Češka, 
Józef Sowa, Poljska, 
Markiian Demidov, Ukrajina.

Za tajnika pa je bil izvoljen Gregor Kaplan, Slovenija. 

V tej brošuri objavljamo samo del gradiva, ki smo ga obravnavali 
na sestanku v Bratislavi. Žal tudi nismo mogli objaviti bogatih razprav 
udeležencev na sestanku in opis kulturnega programa in druženja na 
zaključnem sestanku v muzeju. 

Objavljeno pa je pismo poslano Evropski uniji in predsednikom 
evropskih držav, in doslej prispeli odgovori na to pismo iz Evropske 
unije: iz Anglije, Francije, Nemčije, Avstrije, Švice, Nizozemske, Mo-
naka, Luksemburga, Španije in Slovaške.  

Objavljeni sta tudi pismo iz Mednarodne zveze za spomin na holo-
kavst, ki so ga poslali kot odgovor na našo zahtevo, da naj pod pojmom 
holokavst pojmujejo tudi genocidno politiko do slovanskih narodov 
med drugo svetovno vojno, in pismo Yorgosa Mitraliasa iz Grčije, ki je 
pripravil Evropski antifašistični manifest in napovedal kongres proti 
fašizmu in nacizmu. 

					     Ivica Žnidaršič, prof.
					              predsednica
				                Mednarodnega odbora 

Ivica Žnidaršič, predsednica – UVOD
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INVITATION

Dear Members of International Committee,  

Allow me to invite you heartily to the Conference and Meeting of the 
International Committee of Deportees and Refugees, Victims of the 
Fascism and Nazism in the years 1920 – 1945, which will be held in 
Bratislava from 18th to 20th September 2014 

NEGOTIATION PROGRAM  

Thursday 18 September, 2014 
Arrival of delegates till 18:00 hour, accommodation 
19:00 hour	 - collective diner in SOREA hotel 

Friday 19 September, 2014 
07:00 – 08:30 	 -	Breakfast in dining room 
09:00 hour	 -	Meeting of the International Committee in 
		  Congress Hall – 2nd floor    
	 -	Opening and Greeting by Chairman of the 
  		  Slovak Association of Antifascist Fighters 
		  (SAAF), Ing. Pavol Sečkár, PhD.
	 -	Organizational direction to the Meeting 
		  and the Program, by Dr. Juraj Drotár, 
		  Member of the International Committee    
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945
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16:00 hour 	 -	Finish of the working part of the Meeting
16:00 hour     	 -	Facultative programme 

19:00 hour      		  OFFICIAL DINNER  

Saturday   20 September, 2014
Till 09:00 hour	 -	Breakfast  
10:00 – 12:00 hour 	 -	Bilateral negotiations  
After 12:00 hour      	 -	 leaving of the delegates from Congress   

The place for accommodation and negotiation:     Hotel SOREA Regia
www.sorea.sk					            Kráľovske údolie 6
					            811 02 Bratislava,  
			                     	        Slovenska republika

  

We ask members of International Committee to confirm their par-
ticipation on Congress and to give us the arrival time and place to Bra-
tislava till 1th September 2014 on e-mail drustvoizgnancev@siol.net,   
sekretariat@szpb.sk .  

Please send your speeches in your language, English and Russian 
also till 1th September 2014 on e-mail   drustvoizgnancev@siol.net   a   
sekretariat@szpb.sk .

Best regards, 
 
                                                                                   	

dr. Juraj Drotár
Member of 

International Committee

Prof. Ivica Žnidaršič               
President of 

International Committee

09:15 hour 	 -	Opening of working meeting of the  
		  International Committee oof Deportees and 
		  Refugees, Victims of the Fascism and Nazism 
		  in the 	years 1920 – 1945,   

                       	 -	Report about activities of the International 
		  Committee – President of the International  
		  Committee, madam prof. Ivica Žnidaršič                                                                         

                              
10:00 – 10:30 hour   		  BRAKE 

10:30 hour 	 a)	Reports and information by members of the 
	     International Committee and by 
	     Representatives of Members organizations  
	     about activities and fulfilling of the 
		  Conclusions of Moscow’s conference 
                       	 b)	Solicitousness for social situation of the  
		  deportees and refugees from years  
		  1920–1945 and participants of resistance         

	 c)	Preparations of the national Organizations  
		  for 70th anniversary of the Victory about  
		  Fascisms   

	     Inform: Members of the International Committee  
                       	 d)	Debates about the presented former reports 

13:00 - 14:00 hour 		  LUNCH 
	

14:00 hour 	 -	Continuation of the discussion to the  
		  former reports 
15:00 hour 	 - Election of the members of the Committee and 
		  Chairmanship of the International Committee   
15:30 hour	 - Acceptance of the resolution against activities 
		  of the Nazi and fascistically organizations 
		  In Europe
15:45 hour	 - Acceptance of the resolution 

PROGRAMME
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		  utečencov obetí fašizmu a  nacizmu v rokoch  	
		  1920–1945, 
                            		  Správa  o činnosti  Medzinárodného výboru. 
                            		  predsedníčka Medzinárodného výboru  prof. 	
		  Ivica Žnidaršič

10.00 - 10.30 hod.   		  PRESTÁVKA

10.30 hod. 	 a)	Správy a informácie členov Medzinárodného 
		   výboru a predstaviteľov organizácií  
		  o činnosti Medzinárodného výboru a činnosti 
		  jednotlivých organizácií Medzinárodného
	 b)	Starostlivosť o sociálne zabezpečenie  
		  vyhnancov a utečencov z rokov 1920–1945  
		  a účastníkov  odboja
	 c)	 Príprava národných organizácií na oslavu  70.  
		  výročia víťazstva nad fašizmom a nemeckým  
		  nacizmom
		  Referujú : členovia  Medzinárodného výboru 
	 d)	diskusia k predneseným správam a referátom 

13.00 - 14.00 hod. 		  OBED
	
14.00 hod.	 -	Pokračovanie v diskusia k predneseným správam 
15.00 hod.	 -	Voľby členov výboru a predsedníctva  
		  Medzinárodného výboru  
15.30 hod.	 -	Prijatie rezolúcie proti aktivitám nacistických 
		  a fašistických organizácií v Európe 
15.45 hod.	 -	Prijatie uznesenia 
16.00 hod. 	 -	Záver pracovnej časti rokovania 
16.00 hod.         	 -	Fakultatívny program 

19.00 hod.      		  SLÁVNOSTNÁ VEČERA 

PRIHLÁŠKA

PRIHLÁŠKA

Vážený (a) člen medzinárodného výboru 

Srdečne Vás pozývam  na Medzinárodnú konferenciu a rokovanie 
Medzinárodného výboru vyhnancov a utečencov obetí fašizmu a na-
cizmu v rokoch 1920-1945, ktoré sa budú konať v Slovenskej republike 
v Bratislave v dňoch  18.- 20. septembra 2014 
                           
PROGRAM ROKOVANIA 

Štvrtok 18. 9. 2014 
Príchod delegátov do 18.00 hod., ubytovanie  
19.00 hod.	 -	Spoločná večera v hoteli SOREA

Piatok 19. 9. 2014 
07,00 - 08, 30 	 -	Raňajky v jedálni
09.00 hod.	 -	Rokovanie Medzinárodného výboru v  
		  Kongresovej hale, 2.poschodie  
	 -	Privítanie predsedom SZPB, Ing. Pavlom  
		  Sečkárom, PhD.
	 -	Organizačné pokyny k rokovanie a k  
		  fakultatívnemu programu,  Dr. Juraj Drotár,  
		  člen medzinárodného výboru 

09,15 hod. 	 - 	Otvorenie pracovnej časti rokovania  
		  Medzinárodného výboru vyhnancov a 
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

ПРИГЛАШЕНИЕ

Уважаемые члены Международного комитета!

Позвольте пригласить Вас на Конференцию и заседание Между-
народного комитета изгнанников и беженцев, жертв фашизма и 
нацизма 1920-1945 гг., которые пройдут в Словакии, в Братисла-
ве с 18 по 20 сентября 2014 г.

ПОВЕСТКА ДНЯ

Четверг, 18 сентября 2014 г.
Прибытие делегатов до 18.00. Размещение делегатов.
19.00      	 -	Совместный ужин в гостинице SOREA

Пятница, 19 сентября 2014 г.
07.00 – 08.00       	 -	Завтрак в столовой
09.00                    	 -	Заседание Международного комитета, 
		  Конгресс-зал, 2-й этаж
	 -	Приветственная речь инженера Павла  
		  Сечкара, председателя Словацкого 
		  союза антифашистов
	 -	Вводная информация о проведении  
		  заседания и о факультативной программе,   
		  доктор Юрай Дротар, член  
		  Международного комитета

Sobota  20. 9. 2014
do 09,00 hod.	 -	Raňajky 
10,00 – 12,00	 -	Bilaterálne rozhovory 

Po 12,00 hod odchod účastníkov konferencie 

Miesto ubytovania a rokovania:		  Hotel SOREA Regia
www.sorea.sk					     Kráľovské údolie  6
					     811 02 Bratislava, 
                                                   			   Slovenska republika

Prosíme členov Medzinárodného výboru , aby svoju účasť na rokova-
ní potvrdili, svoje  referáty a príspevky v jazyku anglickom a ruskom  
zaslali  do 1. 9. 2014  na e- mail:  
drustvoizgnancev@siol.net   a   sekretariat@szpb.sk .

S úctivým pozdravom,

dr. Juraj Drotár
člen

Medzinárodného výboru

Prof. Ivica Žnidaršič               
prezident

Medzinárodného výboru
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15.45	 -	Принятие резолюции
16.00	 -	Заключение рабочей части заседания
16.00	 -	Факультативная программа

19.00		  ТОРЖЕСТВЕННЫЙ УЖИН

Суббота, 20 сентября 2014 г.

до 9.00	 -	Завтрак
10.00 – 12.00	 -	Двусторонние переговоры
после 12.00	  -	Отъезд участников конференции

Место проживания участников и проведения заседания:       	

Hotel SOREA
Kráľovské údolie 6
81102 Bratislava
Slovenská republika

Просим членов Международного комитета подтвердить свое 
участие на конференции до 01.09.2014 по электронной почте: 
drustvoizgnancev@siol.net,  sekretariat@szpb.sk. 

Также просим до 01.09.2014 подготовить доклады и выступле-
ния на английском и русском языках и отправить их по электрон-
ной почте: drustvoizgnancev@siol.net,  sekretariat@szpb.sk.

С уважением,

Юрай Дротар 
член  

Международного комитета

Проф. Ивица Жнидаршич               
председатель 

Международного комитета

09.15                    	 -	Открытие рабочей части заседания  
		  Международного комитета изгнанников и     
		  беженцев, жертв фашизма и нацизма 1920-1945 гг.,
	 -	Отчет о работе Международного комитета, 
		  председатель Международного 
		  комитета проф. Ивица Жнидаршич

10.00 – 10.30		  ПЕРЕРЫВ

10.30	 а)	Доклады и выступления членов  
		  Международного комитета и представителей 
		  организаций о деятельности Международного  
		  комитета и работе отдельных 
		  организаций, о реализации решений,  
		  принятых на Московской конференции;
                        	 б)	Вопросы по социальному обеспечению 
		  изгнанников и беженцев 1920-1945 гг. и 
		  участников сопротивления;
	 в)	Подготовка национальных организаций к  
		  празднованию 70-й годовщины Победы 		
		  над фашистской Германией, докладывают  
		  члены Международного комитета;
	 г)	Обсуждение представленных докладов и  
		  выступлений.

13.00 – 14.00		  ОБЕД

14.00	 -	Продолжение обсуждения  
		  представленных докладов
15.00	 -	Выборы членов комитета и президиума  
		  Международного комитета
15.30	 -	Принятие решений против деятельности 
		  нацистских и фашистских организаций  
		  в Европе

ПРИГЛАШЕНИЕ
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Some participants from the meeting of International Committee of Deportees and Refuges,  
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945. 

Ing. Pavol SEČKAR,  
the President of the Slovakian  

Association of Anti-fascist Combatants 

OPENING SPEECH OF THE PRESIDENT  
OF THE SLOVAK ASSOCIATION

Dear friends,

Dear delegates, welcome to the negotiation of the International 
Committee of Exiles and Refugees that were the Victims of Fascism 
and Nazism, which is taking place in the capital city of the Slovak Re-
public in Bratislava. The city in which the Slovak Association of Anti-
-Fascist Fighters (SZPB) is established. I particularly welcome the Pre-
sident of the International Committee, professor Ivica Žnidaršič and I 
wish her good health.

Furthermore, I welcome the Mayor of Bratislava, Mr. Milan Vtáč-
nik, State Secretary of the Ministry of Labour, Social Affairs and the 
Family, Mr. Ondruš, Head of the Department of Veterans of the Mi-
nistry of Defence, Mr. Colonel Dušan Juhász, member of the SZPB 
presidency and the President of the resistance group of partisans, 
partisan Mr. Karol Kuna, Chairman of the historical resistance gro-
up of prisoners of Nazi concentration camps and prisoners, Mr. Otto 
Wagner, Secretary of the Central Council of SZPB, Doc. RSDr. Viliam 
Longauer, PhD.

Our organization, the SZPB, was established after the Slovak Nati-
onal Uprising (SNP) based on the heroic struggle for national liberation 



30 31

Conference and Meeting of International Committee  
of Deportees and Refugees, Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945 Bratislava 19 and 20 September 2014

in the Second World War. Our association is growing fast and is active 
in all regions of the Slovak Republic. We have almost 20,000 members, 
of which there are about 1,900 soldiers, partisans, fighters in hiding 
and prisoners of the prison and concentration camps who fought aga-
inst fascism in the Second World War. We associate 35 regional and 
665 grassroots’ organizations. 

The position of the Slovak Association is defined by the Act of the 
National Council of the Slovak Republic on the anti-fascist resistance 
movement, position and scope of the SZPB. In cooperation with the 
Government and the National Council of the Slovak Republic we strive 
for compensation for war orphans and obtaining government grants 
for our activities, and modernising the regional committees and their 
computing equipment.

This year we have successfully organized the celebration of the 
70th Anniversary of the SNP. There were more than 400 events and 
the culmination was the nationwide celebrations in the centre of the 
Museum of the SNP in Banská Bystrica which was attended by about 
15,000 people with the participation of state officials, 42 foreign dele-
gations and 34 embassies’ delegations.

In the near future we plan to organize commemorative meetings 
to celebrate the liberation of the Czechoslovak Republic (ČSR) and the 
liberation of Slovakia for us which started with the first exempted vil-
lage Kalinovo on 20 September 1944. It is important, however, that af-
ter the declaration of the SNP on 29 August  1944 and on 3 September 
1944 the Carpathian – Dukla operation (KDO) started at the request 
by the Czechoslovak government-in-exile in London on 8 September 
1944, which was the most serious help of the Soviet Union to the Slo-
vak National Uprising (SNP). 

Our task is to organize commemorative meetings at significant lo-
cations of the battles and the war victims. In June 2015, the 14th con-
vention of our association (SZPB) will take place. This convention will 
be dedicated to future directions, once we lose the majority of our direct 
participants, people who remember the suffering and horrors of war. 
Our focus will be on the younger generation which we already have 

more than 70% in our association. From this we will continue our work 
associated with the interests of our members. Our association is also 
about what we have in our hearts, how we act and where we are going. 

The SZPB worthily protects the memory of the freedom fighters 
and all the victims of fascism. We will not allow the derogation of the 
heroism of our and our allied soldiers, soldiers of the Red Army, the 
Romanian Army and the other armies, partisans and ordinary people 
who fought against fascism and German Nazism. We are by all means 
against all manifestations of the revival of Nazism, fascism and various 
forms of intolerance.

I wish the International Committee a successful negotiation.
			 
      									       

                                                                                          President of SZPB
   Pavol Sečkár, PhD.

Ing. Pavol Sečkar – SPEECH
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ПРИВЕТСТВЕННАЯ РЕЧЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  
СЛОВАЦКОГО СОЮЗА

Дорогие друзья!

Уважаемые делегаты, добро пожаловать на заседание Между-
народного комитета изгнанников и беженцев, жертв фашизма и 
нацизма, проходящее в столице Словацкой Республики Братис-
лаве – городе, в котором был основан Словацкий союз борцов 
с фашизмом (SZPB). В частности, я приветствую Председателя 
Международного комитета проф. Ивицу Жнидаршич, и хотел бы 
пожелать ей крепкого здоровья. 

Я также рад приветствовать мэра г. Братислава, господина 
Милана Втачника, заместителя министра труда, социальных во-
просов и семьи Словакии доктора Бранислава Ондруша, дирек-
тора Департамента по вопросам ветеранов при Министерстве 
обороны, господина полковника Душана Юхаса, члена Совета 
SZPB и председателя Партизанского объединения сопротивле-
ния господина Карола Куна, председателя словацкого объедине-
ния бывших заключенных концлагерей Отто Вагнера, секретаря 
Центрального совета SZPB Вильяма Лонроэра, PhD.

Наш Союз (SZPB) был основан в честь Словацкого нацио-
нального восстания (SNP), ведшего героическую борьбу за наци-
ональное освобождение во время Второй мировой войны. Наш 
Союз быстро растет и ведет активную деятельность во всех ре-
гионах Словацкой Республики. В его рядах почти 20 000 членов, 
1900 из которых – солдаты, партизаны, бойцы подполья и узники 
тюрем и концлагерей. Все они боролись против фашизма во вре-
мя Второй мировой войны. Союз объединяет 35 региональных и 
665 местных организаций. 

Положение Словацкого союза определяется Актом Наци-
онального совета Словацкой Республики об антифашистском 
движении, положении и сфере деятельности SZPB. Совместно 

Ing. Pavol Sečkar – SPEECH

с Правительством и Национальным советом Словацкой Респу-
блики мы боремся за получение компенсаций сиротами войны, 
получение грантов для нашей деятельность, модернизации реги-
ональных комитетов и их компьютерного обеспечения.

 В этом году мы успешно организовали празднование 70-лет-
него юбилея Словацкого национального восстания. Было про-
ведено более 400 мероприятий, а кульминацией стало общена-
циональное празднование в центре Музея Словацкого нацио-
нального восстания в Банска-Быстрице, которое посетило около 
15 000 человек, включая государственных должностных лиц, 42 
иностранных делегации и 34 делегации от посольств. 

В ближайшем будущем мы планируем проведение встреч в 
память об освобождении Чехословацкой Республики и освобож-
дении Словакии, которое для нас началось 20 сентября 1944 года 
с первой освобожденной деревни Калиново. Также очень важно 
отметить такие даты, как начало Словацкого народного восста-
ния 29 августа 1944 года, начало Карпатско-Дуклинской опера-
ции 3 сентября 1944 и 8 сентября, когда войска СССР по просьбе 
чехословацкого правительства, находящегося в изгнании в Лон-
доне, оказали наиболее решительную поддержку Словацкому на-
циональному восстанию.

Перед нами стоит задача организации торжественных ми-
тингов в местах боевых действий с участием жертв войны. В 
июне 2015 года будет проходить XIV съезд нашей организации 
(SZPB). Одна из главных тем съезда будет посвящена направле-
нию нашей деятельности в будущем, когда большинства наших 
непосредственных участников, людей, в памяти которых еще 
живы воспоминания о страданиях и ужасах войны, уже не будет 
с нами. Наше внимание будет сосредоточено на молодом поколе-
нии, представители которого уже сейчас составляют 70% участ-
ников нашего Союза. Таким образом мы сможем продолжить 
работу, охватывая интересы наших членов. Наш Союз также 
является непосредственным отражением наших сердец, наших 
действий и направления нашего пути.
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ÚVODNÉ SLOVO 
PREDSEDA SZPB

Vážení priatelia!

Vážení delegáti, srdečne Vás vítam na rokovaní Medzinárodného 
výboru vyhnancov a utečencov, obetí fašizmu a nacizmu (MV VaU), 
ktorý sa koná  v Slovenskej republike v hlavnom meste Bratislave. V 
meste  v ktorom má sídlo Slovenský zväz protifašistických bojovníkov 
(SZPB). Zvlášť srdečne vítam prezidentku Medzinárodného výboru 
pani profesorku Ivicu Žnidaršnič a želem jej dobré zdravie.

Ďalej vítam primátora mesta Bratislava pána Milana Vtáčnika, 
štátneho tajomníka Ministerstva práce sociálnych vecí a rodiny pána 
Ondruša, vedúceho oddelenia veteránov Ministerstva obrany pána 
plukovníka Dušana Juhásza, člena predsedníctva SZPB a predsedu 
odbojovej skupiny partizánov,  partizána Ing. Karola Kunu, predse-
du historickej odbojovej skupiny väzňov nacistických koncentračných 
a zajateckých táborov Ing. Otto Wagnera, tajomníka ústrednej rady 
SZPB  Doc. RSDr Viliama Longauera, PhD.

Naša organizácia SZPB bola ustanovená po Slovenskom národ-
nom povstaní (SNP) na základe hrdinského národného boja za oslo-
bodenie v  2. svetovej vojne.  Náš zväz sa úspešne rozvíja a pôsobí  
vo všetkých regiónov  Slovenskej republiky. Máme skoro 20 000 tisíc 
členov z toho cca 1900 vojakov, partizánov, bojovníkov v ilegalite a 
väzňov zajateckých a koncentračných táborov, ktorí bojovali proti fa-
šizmu v 2.scvetovej vojne. Združujeme 35 oblastných  a 665 základ-
ných organizácií.

Postavenie Slovenského zväzu je stanovené zákonom  Národne 
rady  Slovenskej Republiky – Zákonom  o protifašistickom odboji, po-
stavení a pôsobnosti SZPB. V spolupráci s vládou a národnou radou 
Slovenskej republiky sa usilujeme sa o odškodnenie vojnových sirôt, 
získanie štátnych dotácií  na naše aktivity. Modernizovanie oblastných 
výborov a ich vybavenie výpočtovou technikou.

SZPB достойно защищает память борцов за свободу и всех 
жертв фашизма. Мы не допустим преуменьшения героизма на-
ших солдат и солдат наших союзников, солдат Красной Армии, 
Румынской Армии и других армий, партизан, а также простых 
граждан, воевавших против фашизма и немецкого нацизма. По 
своему твердому убеждению, мы против всех проявлений воз-
рождения нацизма, фашизма и других форм нетерпимости. 

Я желаю Международному комитету удачи в проведении за-
седания. 

      									       
   Председатель SZPB

   Павол Сечкар, PhD.

Ing. Pavol Sečkar – SPEECH
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V tomto roku sme úspešne zorganizovali oslavy 70. výročia SNP, 
bolo viac ako 400 podujatí a vyvrcholením osláv boli  celoštátne oslavy 
v centre SNP v Banskej Bystrici, kde sa  zúčastnilo cca  15 000 občanov, 
za účasti ústavných činiteľov, 42 zahraničných delegácií a 34 delegácií 
veľvyslanectiev.

V najbližšom období nás čakajú spomienkové zhromaždenia k 
oslobodeniu Československej republiky (ČSR) a pre nás oslobodenie 
Slovenska, ktoré sa začalo prvou oslobodenou obcou Kalinovom dňa 
20.9.1944. Dôležité je ale, že po vyhlásení SNP 29.8.1944 a dňa 3.9.1944 
na požiadanie exilovej vlády ČSRv Londýne dňa 8.9.1944 začala Kar-
patsko - duklianska operácia (KDO), ktorá bola najvážnejšou pomo-
cou Sovietskeho zväzu Slovenskému národnému povstaniu. 

Našou úlohou je organizovať na významných miestach bojov a 
obetí vojny spomienkové zhromaždenia. V júni 2015 nás čaká XVI. 
zjazd nášho SZPB. Bude to zjazd o ďalšom smerovaní, keď nám väčši-
na našich priamych účastníkov odíde, ľudí ktorí si pamätajú utrpenie 
a hrôzy vojny. Naše zameranie bude na mladšie generácie, ktorých už 
teraz máme v našom zväze viac ako 70 %. Od toho sa má odvíjať aj 
naša práca spojená so záujmami našich členov, náš zväz je aj o tom čo 
máme v srdci, ako konáme, kam smerujeme.

SZPB dôstojne chráni pamiatku bojovníkov za slobodu a všetkých 
obetí fašizmu. Nedopustíme znevažovanie hrdinstva našich a spoje-
neckých vojakov, vojakov Červenej armády, Rumunskej armády a os-
taných armád, partizánov i obyčajných ľudí, ktorí bojovali proti fašiz-
mu a nemeckému nacizmu. Rozhodne sme proti všetkým prejavom 
oživovania nacizmu, fašizmu a rôznych foriem intolerancie 

Prajem úspešné rokovanie medzinárodnému výboru.			 
	

                                                                                 predseda SZPB
Ing. Pavol Sečkár, PhD.

Dr. Juraj DROTÁR,  
Slovakian Association of  
Anti-fascist Combatants 

Social security of the Antifascist Fighters,
Veterans of the World War 1939–1945,  
Victims of the Fascism and Holders of  

certification No. 255/46

Dear Madame Prof. Ivica Žnidaršič - Chairman of the Internati-
onal Committee of Deportees, Refugees, and Victims of the Fascism 
and Nazism in the years 1920 - 1945, dear chairmanship, dear colleges, 
ladies and gentlemen.  

Allow me to greet you heartily in the name of the Slovak Associ-
ation of the Antifascist Fighters by the 70th anniversary of the Slovak 
National Uprising.   

      
Today we handle the important problem: 
»State’s solicitude for Participants of Resistance and Victims 

of Fascism«.

If we pay attention to the problem of the state’s solicitude for Par-
ticipants of straggle against the fascism and for the Victims of fascism, 
we must certify that social security and non financial benefits assign 
for those peoples were after the year 1989 strongly decreased or invali-
dated. For that reason many people living solitary got into difficulties 
and they are living on margin of society.  
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In the year 2000 the Slovak Association of the Antifascist Fighters 
registered 20 000 members, but among them were only 4 500 Partici-
pants of the resistance and Victims of fascisms. By reason of the eco-
nomic crisis and her subsequences on citizens of the Slovak republic 
the economic situation for people got worse. That is why Slovak Asso-
ciation of the Antifascist Fighters wanted to reduce this problem and 
presented in Slovak National Parliament and by Government of the 
Slovak republic Proposals for resolving of the social security especially 
Participants of straggle against the fascism.

The Government of the Slovak republic accepted some laws to mo-
derate the subsequences of the economic crisis among the citizens of 
Slovak republic and this refers also the Participants of resistance and 
Victims of fascisms.   

Slovak Ministry of Defence according to the Statute of Veterans 
of the World War ensures examination of the state of health, medical 
solicitude of the Participants of resistance above all in medical faci-
lities of the Defence Ministry. Defence Ministry offers those people 
complimentary service at Spa facilities of the SR and rehabilitation or 
recreation in medical facilities of the Slovak Ministry of Defence.   

For moderation of the consequences of economic crisis Partici-
pants of resistance and Holders of the Certification No. 255/46 rece-
ived monthly bonus of 20 Euro and widows or widowers of 10 Euro.

For our Association is crucial decision to accept “Law about the 
Antifascist struggle and about the Statute and Mission of the Slovak 
Association of the Antifascist Fighters”.

Slovak National Parliament proclaimed the Antifascist struggle as 
national struggle for deliberation which has his place in Slovak history.   

Slovak National Parliament hereby certifies that Slovak Associati-
on of the Antifascist Fighters is independent juristic person with resi-
dence in Bratislava and practices her activities on the whole territory of 
the Slovak Republic in accord with Constitution of the Slovak Republic 
and constitutional laws, with other obligatory legal directives which 
Slovak Republic signed and were declared provide the law. 

        

dr. Juraj Drotár – SPEECH

The mission for the Slovak Association of the Antifascist Fighters 
was given by Law where besides is necessary:

- 	 to rail against extreme powers propagating nationalism, super pa-
triotism, racism, anti-Semitism, neo-fascism, neo-Nazism, Slovak 
neo-people party and xenophobie, because they exist now in other 
form. We can see neo fascisms maybe in all states of Europe and 
for their place and support they found the Eden in Slovakia. On 
the area of Banska Bystrica t́erritory, in centre of Slovak Natio-
nal Uprising - in last election peoples elected for Chairman of this 
territory an Exponent of the extreme right, who doesn’t recognize 
antifascist struggle and victims of fascism. That is also possible in 
defective democracy.      

- 	 to pay attention to social security, social insurance and medical soli-
citude for the members of Association, especially for the Participants 
of national struggle for liberation, widows and widowers as well.

 
Slovak Republic confirmed financial support for the Slovak Asso-

ciation of the Antifascist Fighters by her mission and activities from 
state’s budget relevant year and assists with closely cooperation by ful-
filling of the tasks.   

Because social security and non financial benefits assign for Par-
ticipants of the Resistance were after the year 1989 strongly decre-
ased or invalidated Slovak Association of the Antifascist Fighters 
initiated in Slovak National Parliament the Proposal of the “Law re-
garding the one-shot reimbursement for orphans born in years 1939-
1945 – of the fallen Participants of resistance from years 1939-1945”. 
This Proposal of the Law was by Members of Parliament moved to 
the second reading.      

We presented to Ministry of Work and Social Solicitude and also 
to Ministry of Health Care of the Slovak republic „ Proposal of Proce-
eding for preferential status of medical treatment, curing and entran-
ce in Homes of solicitude for Veterans of the World War 1939-1945 

dr. Juraj Drotár – SPEECH
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and Participants of Resistance - Holders of certification No. 255/46” 
in health ambulances, hospitals, medical institutions and in Homes 
of solicitude. 

It’s necessary to pay attention especially to solitary and immobile 
Participants of resistance and those people accommodate in facilities 
with day-long custody. 

This proposal was not realized yet.

Presented from Mr. Juraj Drotár

dr. Juraj Drotár – SPEECHdr. Juraj Drotár – SPEECH

Социальное обеспечение
борцов против фашизма, ветеранов  

войны 1939-1945 гг.
и жертв фашизма, владельцев У 

достоверений 255/46

Уважаемая профессор Ивица Жнидаршич, председатель 
Международного комитета.

Дорогие друзья, дамы и господа, поздравляю вас от имени 
Словацкого союза антифашистских борцов с семидесятилетней 
годовщиной Словацкого национального восстания.

Сегодня перед нами стоит серьезная проблема
Заботы государства об участниках сопротивления и жертвах 
фашизма,
которую необходимо решать безотлагательно.

Если мы остановимся на проблеме заботы государства об 
участниках сопротивления и жертвах фашизма, то должны ска-
зать, что социальное обеспечение и нефинансовые льготы, пре-
доставленные участникам борьбы против фашизма и жертвам 
фашизма до 1998 года, после 1998 года были в значительной сте-
пени ограничены и даже отменены. Это во многих случаях яви-
лось причиной того, что одинокие люди оказались практически 
выброшенными из общества.

В 2000 году в Словацком союзе антифашистов было заре-
гистрировано 20 тысяч членов, в числе которых 4500 человек 
были жертвами или непосредственными участниками боевых 
действий против фашизма. В связи с экономическим кризисом 
и его влиянием на граждан Словацкой Республики, Словац-
кий союз антифашистов сделал Национальному Совету и Пра-
вительству Словацкой Республики предложение, касающееся 

dr. Juraj Drotár – SPEECH
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социального обеспечения участников борьбы против фашиз-
ма и жертв фашизма.

Правительство Словацкой республики приняло законы, ко-
торые уменьшили воздействие экономического кризиса на граж-
дан Словацкой Республики, в том числе и на участников борьбы 
против фашизма и жертвы фашизма. 

В соответствии с Законом о ветеранах войны Министерство 
обороны обеспечивает участникам борьбы против фашизма ме-
дицинские исследования, проверку состояния здоровья, диспан-
серное и медицинское обслуживание, прежде всего, в медицин-
ских учреждениях Министерства обороны. Им также предостав-
ляется бесплатное медицинское и санаторно-курортное лечение 
на курортах Словацкой Республики и рекреационное обеспече-
ние в центрах Министерства обороны в соответствии со специ-
альными постановлениями. 

Для уменьшения воздействия экономического кризиса 
участникам Сопротивления и владельцам Удостоверений была 
назначена ежемесячная финансовая помощь в размере 20 евро, а 
вдовам и вдовцам – 10 евро.

Особенно важным считаем принятие «Закона об антифа-
шистском Сопротивлении, положении и деятельности Сло-
вацкого союза антифашистских борцов».

В этом законе национальный Совет Словацкой Республики 
определяет антифашистское Сопротивление как национальную 
борьбу за освобождение, которая имеет уникальное и незамени-
мое место в истории Словацкой республики.

Подтверждаем, что Словацкий союз антифашистских бор-
цов – это независимое юридическое лицо, учрежденное в городе 
Братислава, действующее по всей территории Словацкой Респу-
блики как в соответствии с Конституцией Словацкой Республи-
ки, конституционными законами и другими общеобязательны-
ми юридическими нормами, так и в соответствии с междуна-
родными договорами, ратифицированными Словацкой Респу-
бликой и опубликованными в виде конституционного Закона.

Кроме того, Законом определены задачи Словацкого Союза 
антифашистских борцов:
-	 публично выступать против экстремистских сил, пропаган-

дирующих национализм, шовинизм, расизм, антисемитизм, 
неофашизм, неонацизм, неолюдацтво и ксенофобию, потому 
что они не исчезли, а только изменили свои формы. Они про-
являются во всех странах Европы, свое место и поддержку на-
шли и в Словакии. В области Банска-Быстрица, в самом серд-
це восстания против фашизма, избиратели на выборах мэра 
выбрали представителя ультраправых политических сил.

-	 заботиться о социальном обеспечении, социальном страхо-
вании и здравоохранении членов Союза, особенно непосред-
ственных участников национальной борьбы за освобожде-
ние, и также об их вдовах и вдовцах.

Законом подтверждено, что Словацкая Республика финансо-
во поддерживает работу и деятельность Словацкого Союза ан-
тифашистских борцов на соответствующий финансовый год за 
счет государственного бюджета и оказывает помощь и сотрудни-
чество при выполнении поставленных задач. 

Так как социальное обеспечение и нефинансовые льготы, 
предоставленные участникам борьбы против фашизма до 1998 
года, после 1998 года в значительной степени были сокращены и 
даже отменены, Словацкий Союз антифашистских бойцов ини-
циировал в Национальном Совете Словацкой Республики при-
нятие «Закона о единовременной компенсации для родившихся 
в период 1939-1945 гг. сирот участников Сопротивления, павших 
в 1939-1945 гг.» 

Этот законопроект депутаты Национального Совета Словац-
кой Республики предложили для второго чтения. 

«Предложение принять меры для приоритетной медицинской 
помощи, лечения и определения в дома социальной опеки ветера-
нов войны 1939-1945 гг. и участников Сопротивления-владельцев 
Удостоверений 255/46» было представлено Министерству труда 

dr. Juraj Drotár – SPEECH
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и социальной защиты, а также Министерству здравоохранения 
Словацкой Республики. Одинокие и потерявшие подвижность 
ветераны Сопротивления должны иметь приоритетные права 
при распределении в дома социальной опеки и медицинские уч-
реждения с круглосуточным уходом.

Это предложение пока еще не реализовано.

Юрий Дротар      

From left to right: Juraj Drotár, PhD, Branislav Ondruš, PhD, the secretary of the Slovakian  
Ministry of Labour, Family and Social Issues, Ivica Žnidaršič and Pavol Sečkár, Eng.

Speech of the State Secretary of the Slovakian 
Ministry of Labour, Famly and Social Issues

BRANISLAV ONDRUŠ, PhD
at te meeting of the International Committee

I am here today to confirm the support of the Slovak Republic and 
especially that of the Ministry of Labour, Family and Social Affairs. I 
would also like to confirm that supporting the tradition of the anti-fa-
scist fight is one of the priorities of the political operation of the Slovak 
Republic government.

Furthermore, I can proudly say that among the representatives of 
the Government – ministers – there are also several full-time members 
of the Slovakian Association. This is proof of the personal loyalty de-
monstrated by the current government to the Slovakian Association. 

The work of the International Committee is particularly impor-
tant as retaining traditions and memories of World War II is not the 
task of just one country. On the other hand, it is also a question of 
joining together European countries, which affirms our democratic 
orientation against Fascist associations. 

It really is essential that the tradition of the anti-fascist fight brings 
together all European countries and exceeds the borders of these cou-
ntries, the borders of Europe, and bring a stop to unnecessary conflicts 
and tension that we are witness to in Europe today. 

I believe that the commitment to the anti-fascist fight must publi-
cally remind politicians that it is very clear that we do have something 
on which to build our mutual ties, our cooperation between European 
countries from the East to the West.

And I have witnessed how precisely we, those who represent the 
European Union member states, should be doing everything in our 
power to exceed borders with our efforts to work together.

I would also like to congratulate all the organisations’ delegates 
who are appearing as representatives of the direct participants in the 
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war, in connection with the 70th anniversary of the end of World War 
II. I sincerely believe that the opportunity will arise when we will be 
able to show mutual closeness, loyalty to the same values, and the co-
operation of all the nations in Europe. 

I can confirm that the Slovak Republic government will celebra-
te such an important anniversary the same way as it did for the 70th 
anniversary of Slovak National Uprising.

To conclude I would like to welcome your Resolution, which is 
devoted to the topic of the revival of Neo-Fascist and Neo-Nazi move-
ments in Europe. I concur that it is important to bring this to people’s 
attention, as it represents a great danger to Europe.

Allow me to finish by wishing you all the best of luck, health and 
much success in your noble work.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ЗАМЕСТИТЕЛЯ МИНИСТРА 
ТРУДА, СОЦИАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ  

И СЕМЬИ СЛОВАКИИ 
д-ра БРАНИСЛАВА ОНДРУША 

НА ЗАСЕДАНИИ МЕЖДУНАРОДНОГО КОМИТЕТА

Сегодня я здесь, чтобы подтвердить поддержку со стороны 
Словацкой Республики, в особенности Министерства труда, со-
циальных вопросов и семьи. Я также подтверждаю, что поддерж-
ка традиции антифашистской борьбы является одним из прио-
ритетов политической деятельности правительства Словакии. 

В то же время с гордостью сообщаю, что среди министров – 
представителей Правительства – есть также постоянные члены 
Словацкого союза антифашистских борцов, что является еще од-
ним доказательством личной преданности Союзу действующего 
Правительства.  

Особо важное значение имеет работа Международного ко-
митета, поскольку сохранение традиций и памяти о Второй ми-
ровой войне – вопрос не только одной страны. Международный 
комитет объединяет европейские страны, подтверждая тем са-
мым нашу совместную направленность на борьбу с фашистски-
ми объединениями.

Традиция совместной борьбы против фашизма, объединя-
ющая не только все страны Евросоюза, но и государства за его 
пределами, имеет ключевое значение. Только таким образом мы 
сможем остановить излишние конфликты и напряженность, ко-
торые в настоящее время наблюдаются в Европе. 

Я считаю, что обязательства по антифашистской борьбе 
должны напоминать государственным деятелям о том, что у нас 
имеется фундамент для создания надежных отношений и со-
трудничества между всеми европейскими странами – от Востока 
до Запада. 

Branislav Ondruš, PhD – SPEECH
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И я уверен, что именно мы – представители стран Евросою-
за, обязаны сделать все возможное, чтобы стремление к общей 
деятельности не ограничивалось исключительно пределами ЕС. 

Также я хотел бы поздравить всех делегатов, в особенности 
тех, кого война коснулась непосредственно, с 70-летним юби-
леем окончания Второй мировой войны. Я искренне верю, что 
это станет возможностью еще раз подчеркнуть взаимодействие, 
приверженность общим ценностям, коллегиальность всех наро-
дов на европейской территории.

Я могу с уверенностью заявить, что для Правительства Сло-
вацкой Республики этот юбилей имеет такое же важное значе-
ние, как и 70-летний юбилей Словацкого народного восстания.

В заключение я хотел бы выразить поддержку вашей Резо-
люции, затрагивающей проблематику возрождения неофашист-
ских и неонацистских движений в Европе. Я согласен, что крайне 
важно обращать на это внимание, ведь это несет большую опас-
ность для Европы. 

Позвольте мне пожелать вам удачи, здоровья и больших успе-
хов в вашем благородном труде.

Prof. Ivica ŽNIDARŠIČ,  
President of the 

International Committe 

Report on the work of the International  
Committee of Exiles and Refugees that were  
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

Dear friends,

I would like to extend a warm welcome to all the participants of 
the International Committee, especially to the representatives of the 
Slovakian Society and the esteemed Slovakian guests. They made it 
possible for us to hold this meeting in this beautiful Slovakian city. 

I would like to thank Mr. Pavlo Sečkar, and Mr. Juraj Drotar, 
PhD, as well as the Slovakian Steering Committee for receiving us 
so warmly. 

I am very sorry that some of the members of the International 
Committee could not be with us today. Rest assured, they will be in-
formed of all of the resolutions of today's meeting. 

It gives me great pleasure when I see that there are still active 
organizations and societies in Europe that help and connect the ex-
iles, the forced labourers, the refugees and the other victims of fascist 
and nazist violence during the period of the Second World War, even 
though they're not all connected with our International Committee. 

Since 2009, organizations and societies from Slovenia, the Czech 
Republic, Slovakia, Poland, Ukraine, Russia, Serbia, Bosnia and Her-



50 51

Conference and Meeting of International Committee  
of Deportees and Refugees, Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945 Bratislava 19 and 20 September 2014

zegovina, Croatia and Austria have been part of the the International 
Committee of Exiles and Refugees that were Victims of Fascism and 
Nazism in 1920-1945. In 2013, we were joined by organizations from 
Belarus and Estonia.  

This is the best way for us to preserve the memories of the atrocities 
that were perpetrated by fascism and nazism. We are joined together 
by a common destiny. During the war, we shared the same suffering, 
and now we are united in the vision to create a more benevolent and 
kinder world.  

Our decision in 2010, when we agreed to host the meetings of the 
Committee every year in a different member country, was, I think, a 
good one.

So far, we've held meetings in Slovenia – in Ljubljana in 2010 and 
Brestanica in 2011, then Ukraine, 2012 in Kijev and the next year in 
Moscow, Russia. 

In 2015, we will be hosted by the Czech society, led by Mr. Jiři 
Prokop, the vice-Chairman of the International Committee.

The meetings were all rich and very fruitful. We have three publi-
cations on them:
-	 the contents of the papers of the I. European Congress of Exiles and 

Refugees that were Victims of Fascism and Nazism in 1920-1945, 
held on 6. June 2009 in Ljubljana, Slovenia. The congress had over 
4000 attendees. 

-	 we also have a publication that reports on the contents of the In-
ternational Conference on how European countries provide for the 
victims of Fascism and Nazism, i.e. exiles and forced labourers, 
which was held on 4. June 2010. This publication includes the rules 
on the work of the International Committee of Deportees and Ref-
ugees, Victims of Fascism and Nazism in 1920-1945, in the Slovene, 
English, Czech, Polish, Russian and Slovak languages.

-	 we have also managed to publish a report on the meeting of the 
International Committee that took place on 15. September 2012 
in Kiev. 

Today, you have received the record of our meeting in Moscow on 6. 
September 2013. I have also enclosed the papers presented at the meet-
ing. However, I was not able to find all of the discussions. Likewise, we 
have not enclosed all of the materials you received at last year's meeting.  

___ . ___

As you all know, the subject of the 5th item on our agenda in Mos-
cow was the European Antifascist Manifesto, sent by Jorgos Mitralias 
from Greece. We agreed to support the manifesto and to suggest to Mr. 
Mitralias to add the word 'Antifascist' to it. We also agreed to ask him 
when their congress would take place, since we wanted to participate.

I wrote a letter to Mr. Mitralias informing him of our resolutions, 
and he wrote back very soon, on 9. October. 

Unfortunately, he did not mention whether the manifesto will be 
amended, nor did he say anything about the organization of the anti-
fascist and antinazist congress. I have enclosed a copy of the letter from 
Greece with the materials that you received. 

In the Moscow meeting we agreed to send a letter to the Interna-
tional Holocaust Remembrance Alliance. In this letter, we proposed 
that the term Holocaust also include the acts of genocide perpetrated 
against the Slavic nations, in particular the Slovenes.

It is my opinion that we should talk about this today and write to 
this Alliance that we disagree with their response. 

This Alliance has representatives in thirty European countries. I 
suggest we all find out who these representatives are in our respective 
countries and inform them of our resolutions and the answer we have 
received in their name from Berlin. 

Concerning our resolution that all organizations and societies 
should raise awareness among young people about the horrors of the 
fascist and nazist regimes, I would like to mention that we have or-
ganized two exhibitions on the subject of the exile of Slovenes and vi-
olence against other Slavic nations. The first one in February 2014 on 
the Italian-Slovene border in Nova Gorica and the second one in June 
2014 in Beograd, Serbia. Through the preparations of this second 

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH
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exhibition, we have also developed strong ties of collaboration with the 
Serbian Museum of Genocide Victims and the Society of Descendants 
of the Jasenovac Concentration Camp, led by Mr. Milenko Cekić, who 
is here with us today.  

It is important that we do as much as possible against the rise of 
neofascist and neonazist groups and movements in Europe and that 
we warn our European politicians about the threat and growth of far-
right organizations. 

During the last European parliament elections several parties who 
show signs of fascist ideologies have made it into the parliament, which 
is very worrying.

We should be asking ourselves if the members of the European 
parliament are really doing their job if they're allowing these fascism 
and nazism as well as other forms of racism to run free. 

There is not enough written about the genocide against Slavic peo-
ple in European history textbooks. That this is a second-rate question 
in the European Union as well is attested by the fact that the date for 
the European Day of Remembrance for the Victims of All Totalitarian 
and Authoritarian Regimes was chosen to be 23. August 1939. There is 
not enough mention in the documents of the European Union of the 
Agreement that the English and the French signed in September 1938 
with Hitler concerning the occupation of Sudetenland.

August the 23rd has now become a commemoration of the non-ag-
gression pact that Stalin and Hitler signed. In some countries, this day 
of rememberance has become merely a day to remember the victims 
of 'Communist Totalitarism'. All this to hide and repress the truth 
about the collaboration with fascist and nazist invaders.

We have to voice our concerns about these attempts to equate the 
politics of the fascist and nazist regimes, the holocaust and genocide 
of the Slavic nations, with the acts of violence that were perpetrated by 
communist regimes.

Germany started the Second World War, not the Soviet Union. 
Germany is responsible for the death of 55 million people, of these 35 
million in Europe  (and of these 29 non-Jews), not the Soviet regime. 

You could read an extensive commentary about this in August, in 
the Reutes newspaper, written by the internationally renowned expert 
on racism, antisemitism and the holocaust, Mr. Jehuda Bauer. 

It is important to maintain awareness of the fact that the biggest 
threat to eastern European and other countries was the German re-
gime, not the Soviet dictatorship.

___ . ___

I would like to inform you that in honour of the 70th anniversary 
of the victory over fascism and nazism and the 70th anniversary of the 
return of the exiles and refugees, on 7. June 2015, we will inaugurate 
the European Museum of Victims of Fascism and Nazism in cas-
tle Rajhenburg in Brestanica pri Krškem, Slovenia. A large amount 
of photographic material for the exhibition has already been collected 
concerning the violence perpetrated against Poles, Czechs, Slovaks, 
Ukranians, Russians, Serbians, Croatians and Bosnians. We are still 
gathering materials concerning the other countries. 

On the same day, a doors open day will be held in the renovated 
largest collection camp for the exile of Slovenes – the castle barn and 
stables in Brestanica. 

The day before, 6. June 2015, we are planning to host the II. Con-
gress of Exiles and Refugees that were Victims of Fascism and Na-
zism in Ljubljana, Slovenia. We will be inviting not only the organi-
zations and societies that belong to the International Committee, but 
also many other similar organizations from all over Europe, represent-
atives of the EU, the International Committee of the Red Cross, diplo-
matic representatives, museum directors and others.

Approximately 4500 participants will attend the congress. 

The main themes of the congress will be the celebration of the vic-
tory over fascism and nazism, the 70th anniversary of the return of ref-
ugees and exiles, a warning to the public that elder victims of nazism 
and fascism are not being sufficiently taken care of everywhere and 
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that not all war damage has been paid for yet. The congress will also be 
a great opportunity to voice our concerns about the rising fascist and 
nazist organizations and a protest against the wars that are currently 
going on around the world, creating millions of refugees and exiles 
and causing depopulation. 

We would also voice our concerns about the border walls and the 
hundreds of kilometers of barbed wire being put up between countries 
to protect the rich from the poor.

Today, you will confirm whether or not you will be participating 
in the congress in Slovenia on the 6th and 7th of June 2015. We will 
also be deciding if we should name it the II. European Congress of 
Victims of Fascism and Nazism. 	

Today, we will be listening with great interest to the reports and 
information of your societies and organizations on the celebration of 
the 70th anniversary of the victory against fascism and nazism in the 
year 2015.

I wish you all a successful meeting and I would like to remind you 
all again to hand in your papers in written form after the end of the 
meeting.

Bratislava, 19. 9. 2014  

Ивица Жнидаршич, профессор 
Председатель Международного комитета 

Доклад о работе Международного комитета 
изгнанников, беженцев и жертв фашизма и 

нацизма 1920-1945 годов   

Дорогие друзья,

прежде всего, хочу тепло поприветствовать всех участников 
Международного комитета.

Отдельно хочу поприветствовать представителей словацкого 
общества и высоких гостей из Словакии за предоставленную воз-
можность проведения сегодняшнего заседания в этом прекрас-
ном уголке Словакии.

Большое спасибо господину инж. Павлу Сечкарю и д-ру 
Юраю Дротарю, а также словацкому организационному коми-
тету за теплый прием.

Мне очень жаль, что не все члены Международного комитета 
смогли сегодня присутствовать на нашем заседании. Все они по-
лучат решения, принятые на сегодняшнем заседании.

Хочу отметить тот факт, что в Европе до сих пор активно 
работают организации и общества, объединяющие в своих ря-
дах изгнанников, подневольных работников, беженцев и других 
жертв фашистского и нацистского насилия периода Второй ми-
ровой войны, которые еще не связались с нашим Международ-
ным комитетом.

В состав Международного комитета изгнанников, беженцев 
и жертв фашизма и нацизма 1920-1945 годов, начиная с 2009 года, 
входят организации и общества из Словении, Чехии, Польши, Укра-
ины, России, Сербии, Боснии и Герцеговины, Хорватии и Австрии. 
В 2013 году к нам присоединились еще организации из Белорус-
сии и Эстонии. 

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH
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Это является наилучшим свидетельством сохранения истори-
ческой памяти о тех ужасах, которые творились фашистами и 
нацистами. Нас связывает общая судьба, нас связывают общие 
страдания, перенесенные в годы Второй мировой войны и борь-
ба за достижение большей гуманности для всего человечества. 
Мне кажется, что в 2010 году мы приняли правильное решение, 
записав в правилах Международного комитета, что его заседа-
ния будут проводиться ежегодно и каждый раз в другой стра-
не-члене нашего комитета. 
К настоящему времени заседания были проведены в 2010 и 2011 
годах в Брестанице, Словения, в 2012 году – в Украине, в Киеве, а 
в 2013 году – в России, в Москве.
В следующем, 2015 году очередь проведения заседания будет пре-
доставлена Чешскому обществу, которым руководит Юрий Про-
коп – вице-президент Международного комитета. 
Все проводимые нами заседания были очень продуктивными, 
их содержание собрано в трех публикациях, а именно:
- 	 содержание заседания 1-го Европейского конгресса изгнан-

ников и беженцев, жертв фашизма и нацизма 1920-1945 годов, 
который проводился 6 июня 2009 года в Словении, в Любля-
не. На этом конгрессе присутствовало более 4000 участников; 

- 	 публикация о Международной конференции по заботе об из-
гнанных и подневольных работниках, состоявшейся 4 июня 
2010 года. Публикация содержит правила работы Междуна-
родного комитета на английском, русском, чешском, поль-
ском, словацком и словенском языках; 

- 	 публикация о заседании Международного комитета, прове-
денного в Киеве 14 и 15 сентября 2012 года. 
Сегодня вы получили протокол заседания Международного 

комитета, которое проходило в Москве 6 сентября 2013 года. К 
данному протоколу приложены доклады, представленные на за-
седании в Москве. К сожалению, у нас не было возможности опу-
бликовать все обсуждения. К протоколу также не приложены все 
материалы, которые вы получили на прошлогоднем заседании. 

Как вы уже знаете, на заседании в Москве в соответствии с 
5-м пунктом повестки дня было проведено обсуждение Евро-
пейского антифашистского манифеста, полученного из Гре-
ции от Гиоргоса Митралиаса. Этот манифест мы поддержали и 
предложили господину Митралиасу дополнить его выражением 
«антинацистский манифест», а также обратились с просьбой со-
общить дату конгресса, т.к. хотели бы присутствовать на нем. 

Хочу сообщить вам, что в связи с принятыми решениями я 
отправила письмо в Грецию и 9 октября 2013 года мною был по-
лучен ответ от господина Митралиаса.

К сожалению, в ответе ничего не сообщалось о том, будет ли 
манифест дополнен, ничего не было также сказано и об органи-
зации антифашистского и антинацистского конгресса. Письмо 
из Греции прилагается. 

На заседании в Москве мы утвердили проект письма Между-
народному альянсу памяти жертв Холокоста (IHRA), в котором 
предложили в понятие «холокост» включить также факты гено-
цида над славянскими народами, в особенности над словенцами. 

Думаю, что сегодня мы должны поговорить об этом и послать 
Международному союзу в Берлин еще одно письмо, заявив о том, 
что мы не согласны с их ответом. 
Альянс имеет своих представителей в тридцати странах, и я 
предлагаю, чтобы каждый из вас связался с членами Альянса в 
своей стране и ознакомил их с нашими решениями и с ответом, 
который пришел из Берлина. 

В связи в принятым решением о том, что все организации и 
общества, вошедшие в состав Международного комитета, долж-
ны сделать все возможное для ознакомления молодежи с ужа-
сами фашизма и нацизма, я хотела бы отметить, что мы уже ор-
ганизовали две выставки о выселении словенцев и о насилии над 
другими славянскими народами, а именно: в феврале 2014 года на 
итальянско-словенской границе в Новой Горице, а в июле 2014 
года провели выставку в Сербии, в Белграде. Благодаря этой 
выставке у нас сложились теплые отношения с сербским музеем 
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Памяти жертв геноцида и обществом Потомков узников концла-
геря Есеновац, которым руководит присутствующий здесь пред-
ставитель Сербии господин Миленко Цекич.

Важно сделать все от нас зависящее, чтобы предотвратить 
расширение экстремистских, неофашистских и неонацистских 
группировок и движений в Европе и предупредить Европейский 
Союз, представителей правительства и Европейских парламен-
тов о необходимости принятия мер по недопущению расшире-
ния крайне правых организаций. 

На последних выборах в Европарламент победило несколь-
ко политических партий, которые проявляют признаки фашист-
ской идеологии, что не может не волновать. 

Хотелось бы знать, как представители Европарламента и пре-
зиденты европейских стран смогли допустить проявление при-
знаков фашизма, нацизма и других форм расизма. 

В учебниках истории в европейских странах слишком мало 
внимания уделяется политике геноцида по отношению к славян-
ским народам в период Второй мировой войны. 

Свидетельством предвзятого отношения к данному вопро-
су в Европейском союзе служит также тот факт, что днем евро-
пейского сознания и тоталитаризма был провозглашен день 23 
августа 1939 года. В документах Европейского союза также не-
достаточно сведений о договоре между англичанами, француза-
ми и Гитлером об оккупации Судетской области, подписанном в 
сентябре 1938 года.

Этот день – 23 августа 1939 года, день, когда Сталин и Гит-
лер подписали Пакт о ненападении, в некоторых странах упро-
щенно считают лишь днем памяти жертв «коммунистического 
тоталитаризма», что преследует цель прикрыть свое сотрудниче-
ство с фашистскими и нацистскими оккупантами.  

Необходимо выразить озабоченность попытками прирав-
нивания политики фашистского и нацистского режима с холо-
костом и геноцидом над славянскими народами, проводимым 
коммунистическим режимом. 

Вторую мировую войну начала Германия, а не Советский 
Союз. Ответственность за смерть 55 миллионов людей, в том 
числе 35 миллионов в Европе (из них – 29 миллионов не евреев), 
несет нацистская Германия, а не советский режим. 

Вы имели возможность прочитать обширный комментарий 
обо всем этом в газете «Reutes», написанный международным 
специалистом в области изучения расизма, антисемитизма и хо-
локоста, господином Иегуда Бауер. 

Необходимо осознавать, что наибольшую угрозу для восточ-
но-европейских и других народов представлял немецкий режим, 
а не советская диктатура. 

___ . ___

Хочу вам также сообщить, что в честь 70-летия победы 
над фашизмом и нацизмом и 70-летия возвращения из из-
гнания и высылки, 7 июня 2015 года в замке Райхенбург в 
Брестанице, возле Кршко, откроется Европейский музей 
памяти жертвам фашизма и нацизма. Для проведения вы-
ставки о насилии над поляками, чехами, словаками, украин-
цами, русскими, сербами, хорватами, боснийцами мы уже 
собрали достаточно материала и фотографий. Материалы о 
других странах еще готовятся.

7 июня 2015 года будет проходить день открытых дверей в 
обновленном общем концлагере для выселенных словенцев – в 
хлевах замка и конюшнях в Брестанице.

Накануне открытия выставки в замке Райхернбург в суб-
боту 6 июня 2015 года в Словении, в Любляне планируется 
проведение II конгресса изгнанных и беженцев, жертв фа-
шизма и нацизма. На конгресс, кроме включенных в Меж-
дународный комитет членов обществ и организаций, пригла-
шены также другие аналогичные общества из Европы, пред-
ставители Европейского союза, Международного Красного 
Креста, дипломатических представительств, директора неко-
торых музеев и другие лица.  

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH
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На конгрессе будет присутствовать около 4500 участников.
Цель конгресса состоит в праздновании победы над фашиз-

мом и нацизмом, 70-й годовщины возвращения из изгнания и 
бегства, оповещении общественности о том, что не везде долж-
ным образом проявляется забота о престарелых жертвах фашиз-
ма и нацизма и что не была выплачена военная компенсация. 
Конгресс будет служить прекрасной возможностью для преду-
преждения общественности о появлении фашистских и нацист-
ских организаций и протеста против сегодняшних войн, кото-
рые порождают миллионы изгнанных, беженцев и переселенцев. 

На конгрессе мы также хотим выразить озабоченность и 
протест против установки пограничных стен и сотен киломе-
тров колючей проволоки между странами для защиты богатых 
от бедных.

Сегодня вы сообщите нам о своем решении относительно 
участия в конгрессе, который состоится 6 и 7 июня 2015 года в 
Словении и об утверждении названия конгресса: «II европей-
ский конгресс жертв фашизма и нацизма». 

Сегодня мы с интересом выслушаем предложения и инфор-
мацию ваших обществ и организаций в связи с празднованием 
70-й годовщины победы над фашизмом и нацизмом, которая бу-
дет отмечаться в 2015 году.

Желаем вам успешной работы и просим в конце заседания 
оставить свои доклады в письменной форме. 

Братислава, 19.09.2014

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH

Poročilo o delu Mednarodnega odbora  
izgnancev in beguncev žrtev fašizma in  

nacizma v letih 1920–1945 

Spoštovani prijatelji,

vse udeležence sestanka Mednarodnega odbora lepo pozdravljam.
Posebej pozdravljam predstavnike slovaškega društva in visoke 

goste iz Slovaške, saj so omogočili, da imamo danes sestanek v tem 
lepem mestu Slovaške.

Hvala gospodoma ing. Pavlu Sečkarju in dr. Juraju Drotárju ter 
slovaškemu pripravljalnemu odboru, da so nas tako lepo sprejeli.

Zelo mi je žal, da nekateri člani Mednarodnega odbora niso mogli 
priti, vendar jim bomo poslali sklepe današnjega sestanka.

Izražam zadovoljstvo, da še vedno aktivno delujejo v Evropi organi-
zacije in društva, ki vključujejo in povezujejo izgnance, prisilne delavce, 
begunce in druge žrtve fašističnega in nacističnega nasilja med drugo sve-
tovno vojno, vendar pa še niso povezani z našim Mednarodnim odborom.

V Mednarodnem odboru izgnancev in beguncev žrtev fašizma in 
nacizma v letih 1920–1945 so od leta 2009 vključeni organizacije in 
društva: Slovenije, Češke, Slovaške, Poljske, Ukrajine, Rusije, Srbije, 
Bosne in Hercegovine, Hrvaške in Avstrije.

Leta 2013 pa so se vključile še organizacije iz Belorusije in Estonije. 
To je najboljše jamstvo za ohranjanje zgodovinskega spomina na 

grozodejstva, ki sta jih povzročala fašizem in nacizem. Povezuje nas 
skupna usoda, povezujeta nas skupno trpljenje v drugi svetovni vojni 
in boj za dosego več človečnosti za vse človeštvo.

Menim, da smo se leta 2010 dobro odločili, ko smo v pravilih za 
delovanje Mednarodnega odbora napisali, da naj bodo sestanki vsako 
leto, in to vsakokrat v drugi državi članici.

Doslej smo imeli dva sestanka v Sloveniji – v Ljubljani leta 2010 
in 2011 v Brestanici, leta 2012 v Ukrajini v Kijevu ter leta 2013 v Ru-
siji, v Moskvi.
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V letu 2015 pa je na vrsti češko društvo, ki ga vodi ing. Jiří Prokop, 
podpredsednik Mednarodnega odbora.

Vsi sestanki so bili vsebinsko bogati in o njih imamo kar tri pu-
blikacije, in sicer:
- 	 knjižico z vsebino referatov s I. evropskega kongresa izgnancev in 

beguncev žrtev fašizma in nacizma v letih 1920–1945, ki je bil 6. 
junija 2009 v Sloveniji, v Ljubljani. Na tem kongresu je bilo več kot 
4000 udeležencev.

- 	 Publikacijo o vsebini Mednarodne konference o skrbi za izgnance 
in prisilne delavce, ki je bila 4. junija 2010. V tej publikaciji so ob-
javljena pravila za delovanje Mednarodnega odbora, v angleškem, 
ruskem, češkem, poljskem, slovaškem in slovenskem jeziku.

- 	 Publikacijo o vsebini sestanka Mednarodnega odbora, ki je bil v 
Kijevu 14. in 15. septembra 2012.

Danes pa ste dobili zapisnik s sestanka Mednarodnega odbora v 
Moskvi, 6. septembra 2013. K zapisniku sem priložila referate s sestan-
ka v Moskvi. Žal pa vseh razprav nisem mogla zbrati. Prav tako nismo 
priložili vseh gradiv, ki ste jih prejeli na lanski seji.

___ . ___

Kot veste, smo v Moskvi pri 5. točki dnevnega reda obravnavali 
Evropski protifašistični manifest, ki ga je poslal iz Grčije Jorgos Mi-
tralias. Ta manifest smo podprli ter sklenili, da se Mitraliasu predlaga, 
da ga dopolni še z besedo protinacističen manifest in da sporoči, kdaj 
bo kongres, ker bi želeli sodelovati.

Sporočam vam, da sem v zvezi s sprejetimi sklepi Mitraliasu na-
pisala pismo, na katero smo že 9. oktobra 2013 dobili njegov odgovor.

Žal ni povedal, ali bodo Evropski manifest dopolnili, niti ni napi-
sal, kaj je z organizacijo protifašističnega in protinacističnega kongre-
sa. Pismo iz Grčije prilagam.

Na sestanku v Moskvi smo sprejeli vsebino pisma za Mednaro-
dno zvezo spomina na holokavst. V njem smo predlagali, da naj se pri 

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH

pojmu holokavst upoštevajo tudi genocidna dejanja nad slovanskimi 
narodi, zlasti še nad Slovenci. 

Menim, da bi danes morali o tem kaj reči in tej Zvezi ponovno 
poslati pismo, da se ne strinjamo z njihovim negativnim odgovorom.

V tej Zvezi ima svoje predstavnike trideset evropskih držav. 
Predlagam, da vsak v svoji državi ugotovi, kdo je član Zveze spomina 
na holokavst in da te člane opozorimo na naše sklepe in na odgovor, ki 
je tudi v njihovem imenu prišel iz Berlina.

Glede sklepov, da naj bi vse organizacije in društva, ki sestavljajo 
Mednarodni odbor, storili čim več za seznanjanje mladih o fašistič-
nih in nacističnih grozodejstvih, naj omenim, da smo organizirali 
dve razstavi o izgonu Slovencev in nasilju nad drugimi slovanskimi 
narodi, in sicer februarja 2014 ob italijansko-slovenski meji v Novi 
Gorici, junija 2014 pa v Srbiji, v Beogradu. Ob tej razstavi smo razvi-
li dobro sodelovanje s srbskim Muzejem žrtev genocida in društvom 
potomcev taborišča Jesenovac, ki ga vodi tu prisotni član iz Srbije, gos-
pod Milenko Cekić.

Pomembno je, da storimo, kolikor moremo proti ustvarjanju in 
krepitvi ekstremističnih, neofašističnih in neonacističnih skupin in 
gibanj v Evropi in da opozorimo Evropsko unijo, predsednike vlad 
in parlamentov Evrope, naj preprečujejo razmah skrajnih desničar-
skih organizacij.

Na zadnjih volitvah maja letos je uspelo priti v Evropski parlament 
kar nekaj strankam, ki kažejo izrazite znake fašistične ideologije, kar 
zbuja skrb. 

Lahko se vprašamo, kaj počnejo poslanci Evropskega parlamenta 
in predsedniki evropskih držav, da dopuščajo pojave fašizma, nacizma 
pa tudi drugih oblik rasizma. 

V zgodovinskih učbenikih evropskih držav premalo piše o geno-
cidni politiki do slovanskih narodov med drugo svetovno vojno. Dokaz, 
da se ta vprašanja pristransko obravnavajo tudi v Evropski uniji, je to, da 
so za dan o evropski zavesti in totalitarizmu proglasili 23. avgust 1939. 
Premalo se v dokumentih Evropske unije omenja sporazum, ki so ga An-
gleži in Francozi podpisali septembra 1938 s Hitlerjem o zasedbi Sudetov.
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23. avgust leta 1939, ko sta Stalin in Hitler podpisala sporazum 
o nenapadanju, so v nekaterih državah omejili zgolj »na spomin na 
žrtve komunističnega totalitarizma«. V ozadju pa je namen prikriva-
nja kolaboracije s fašističnimi in nacističnimi okupatorji.

Izraziti moramo zaskrbljenost nad poskusi enačenja politik faši-
stičnega in nacističnega režima s holokavstom in genocidom nad slo-
vanskimi narodi z nasiljem, ki so ga povzročali komunistični režimi.

Drugo svetovno vojno je začela Nemčija, ne Sovjetska zveza. Od-
govornost za smrt 55 milijonov ljudi, od teh 35 milijonov v Evropi (od 
tega 29 milijonov Nejudov) nosi nacistična Nemčija, ne sovjetski režim.

O tem ste avgusta letos lahko prebrali v časopisu Reutes obširen 
komentar, ki ga je napisal mednarodno priznani strokovnjak za prou-
čevanje rasizma, antisemitizma in holokavsta Jehuda Bauer. 

Ohranjati je treba zavest, da je bil največja grožnja vzhodnoevrop-
skim in drugim narodom nemški režim in ne sovjetska diktatura.

___ . ___

Sporočam vam, da bomo ob počastitvi 70. obletnice zmage nad 
fašizmom in nacizmom in 70. obletnici vrnitve iz izgnanstva in be-
gunstva 7. junija 2015 na gradu Rajhenburg v Brestanici pri Krškem 
odprli Evropski muzej žrtev fašizma in nacizma. Za razstavo o na-
silju tudi nad Poljaki, Čehi, Slovaki, Ukrajinci, Rusi, Srbi, Hrvati in 
Bosanci, smo zbrali že kar precej slikovnega gradiva in slik. Za ostale 
države pa to še zbiramo.

7. junija 2015 bo tudi dan odprtih vrat v obnovljenem največjem 
zbirnem taborišču za izgon Slovencev – grajskih hlevih in konjušnici 
v Brestanici.

Dan pred otvoritvijo razstave na gradu Rajhenburg pa bo v so-
boto, 6. junija 2015 v Sloveniji, v Ljubljani, kongres izgnancev in 
beguncev žrtev fašizma in nacizma. Na kongres bodo poleg društev 
in organizacij, vključenih v Mednarodni odbor, povabljena še druga 
sorodna društva iz Evrope, predstavniki Evropske unije, Mednarodni 
Rdeči križ, diplomatska predstavništva, direktorji nekaterih muzejev 
in drugi.

Prof. Ivica Žnidaršič – SPEECH

Na kongresu bo okrog 4500 udeležencev.
Kongresa bo namenjen proslavi zmage nad fašizmom in naciz-

mom, 70. obletnici vrnitve iz izgnanstva in begunstva, in v opozorilo 
javnosti, da povsod še ni dobro poskrbljeno za ostarele žrtve fašizma 
in nacizma in da ni bila poravnana vojna škoda. Kongres bo primerna 
priložnost, da opozorimo na pojave fašističnih in nacističnih organi-
zacij, in protest proti sedanjim vojnam, ki povzročajo milijone izgnan-
cev, beguncev in razseljenih oseb. 

Na kongresu bomo izrazili zaskrbljenost in protest proti postavlja-
nju mejnih zidov in stotin kilometrov bodeče žice med državami, da bi 
zavarovali bogate pred revnimi.

Danes boste povedali, ali se boste udeležili kongresa in 6. in 7. ju-
nija 2015 prišli v Slovenijo in ali naj kongres imenujemo II. evropski 
kongres žrtev fašizma in nacizma.

Danes bomo z zanimanjem poslušali poročila in informacije vaših 
društev in organizacij, kako nameravajo proslaviti 70. obletnico zmage 
na fašizmom in nacizmom v letu 2015.

Vsem želim uspešno delo in prosim, da na koncu sestanka oddaste 
svoje referate oziroma razprave v pisni obliki.

Bratislava, 19. 9. 2014  
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Markiyan DEMIDOV, 
Chairman of the Ukrainian Union  

of prisoners - victims of Nazism

Ukraine Markiyan Demidov
Chairman of the Ukrainian Union of 

prisoners - victims of Nazism 

Dear friends! 
Ladies and gentlemen. 

On behalf of the Ukrainian Union of prisoners - victims of Na-
zism let me greet you and introduce you briefly with our work, the 
most troubling issues and show some our achievements.

Not so much time has passed from our last meeting, which was 
held in the capital of Russian Federation. 

 I want to assure you that all branches of our Union (today they are 
only 110) supported the decision we took at the Moscow conference 
and each of our offices did their best to do their work and were looking 
for any opportunities for its successful solution.

But, unfortunately, the unexpected events happened in our coun-
try. Children and grandchildren of our fellows, who sufferred with us 
in Nazi captivity, are in different camps of confrontation. Today some 
of them destroy and capture foreign territory, during these action ci-
vilians die - children and the old people, others - lose young people 
- the color of the nation. Some participants from the meeting in Bratislava 2014



68 69

Conference and Meeting of International Committee  
of Deportees and Refugees, Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945 Bratislava 19 and 20 September 2014

The annexation of the Crimea, the eastern regions of Ukraine are 
destroyed, people are killed. 

All this has led to the fact that today in the east of our country on 
the war territory almost all our biggest branches are completely disa-
bled and Crimea branches moved to Russia. 

Concerning the fact that European countries do not pay enough 
attention to the victims of fascism and Nazism and there is still no 
proper care for the civilian victims of the war in the frame of med-
ical and social protection and pension insurance, I would like to 
point the following: 

The issue of social protection in Ukraine today looks like: 
The majority of the Ukraine population had the desire to join the 

European Union and today we are on the way to achieve this. 
But one of the main demands from the IMF is to repeal benefits in 

Ukraine (for our category it is very important, because we put so much 
efforts to get them and it was not easy). 

However, the process of benefits cancellation in Ukraine is already 
in operation. 

The leadership of the Ukrainian Union of prisoners - victims of 
Nazism got the question how to save benefits in such situation? 

We have to help our people who survived from the Nazi and Stalin 
totalitarian regimes, exhausted by postwar distrust of Soviet Army, to 
live today in their ages on a modest pension.

We should also take into account a significant increase the costs 
for utilities, electricity, gas and water, prices for food and medicine. 

But, despite all these difficulties, the activists of the Union, based 
on the example of high moral values of our generation put a lot of ef-
forts in the work with young people and not only in their own country, 
but also expand in cooperation with and in other countries. 

The basis of our work is education of young people against racism 
and xenophobia, against attempts to distort historical facts. We want 
our descendants will know and remember how much was cost the de-
feat of Nazism and conquer the world! 

We are people, who have passed through the abyss of suffering, 
are obliged to pass for to future generations the memory about Nazism 
during the World War II, what it brought for the humanity. 

In November 2013 we signed new contract with the German 
organization in Stuttgart “German Society for the youth of Russia.” 
We cooperate with the “All-Germany council of veterans, ghetto 
and concentration camps victims, residents of besieged Leningrad.” 
We also conducted the preparatory work with the regional office in 
Krakow “Association of Poles suffered from Third Reich” and “Schin-
dler’s Museum in Krakow” on the development of applications for 
grant support. 

Due to the grant support by the German Foundation “Remem-
brance, Responsibility and Future” (EVZ), our offices have already 
completed and conduct today more than 20 social and historical pro-
jects. We also have been already prepared the new publication with the 
collection of student essays and drawings on the topic “Writing history 
together. Children of the World War II by the eyes of today youth. “

Esays and drawings were wrote by youth based on memories of 
their families. 

We can also point here a bunch of quit interesting projects con-
ducted by our offices. They include plays and theatrical performances, 
articles in periodicals, programs in mass media and websites. 

We prepared the project based on examples of the manifestation 
of humanity in a hostile confrontation. This topic is more relevant now 
than ever. 

I’d like also point that the Ukrainian Union of prisoners - vic-
tims of Nazism is respected not just in the capital of Ukraine, but in 
many regions of our country even by the governmental bodies of the 
high level.

All celebrations and commemorative events held at the govern-
mental level in Ukraine are conducted with our participation. 

Our representatives in the delegation of veterans’ organizations 
take part in the events for the historical memory preservation in our 
country and abroad (Berlin, Warsaw, Chisinau and others). 

Markiyan Demidov – SPEECH
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 We also actively participate in the events of the commemoration 
the Soviet soldiers who died during the liberation of Ukrainian cities 
and Moldova. 

All our branches actively prepare to the most important events: 
the celebration of the 70 years anniversary of the liberation of Ukraine 
and the Great Victory. 

With the deepest respect,
Markiyan Demidov 
Chairman of the Ukrainian Union of prisoners - victims of Nazism. 

Academician, former prisoners of the concentration camp “Salaspils”

УКРАИНА МАРКИЯН ДЕМИДОВ
Председатель Украинского союза 

узников – жертв нацизма

Дорогие друзья!
Дамы и господа.

Разрешите мне от имени Украинского союза узников – жертв 
нацизма сердечно приветствовать Вас, а в своем кратком сообще-
нии ознакомить с нашей работой - изложить наболевшие вопро-
сы и показать ее некоторые успехи.

Немного прошло времени от нашей последней встречи,  ко-
торая прошла в столице России.

 	 Хочу заверить Вас в том, что все подразделения нашего 
Союза, а их осталось только 110 подержали решения принятые 
нами на Московской конференции и, каждое из наших отделе-
ний, по мере своих сил и возможностей включилось  работу, и 
стремилось к его успешному решению.

Но, к сожалению, с нашей страной Украиной случилось – не-
предвиденное. Дети и внуки наших собратьев, тех, кто вместе с 
нами перенес страдания в нацистской  неволе, оказались в раз-
ных лагерях противостояния. Сегодня одни разрушают и захва-
тывают чужие территории, и при этом гибнет мирное население, 
среди которого дети и старики, другие же теряют молодых людей 
– цвет нации защищаясь.

Аннексия Крыма, разрушены восточные области Украины, 
погибли и продолжают гибнуть люди.

Все это привело к тому, что сегодня на востоке нашей страны 
в зоне военных действий практически полностью парализована 
работа наших самых крупных отделений, а отделения Крыма пе-
решли в Россию.

Насчет того, что в европейских странах уделяется недоста-
точные внимание и помощь жертвам фашизма и нацизма, и что 

Markiyan Demidov – SPEECH
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все еще нет подходящей заботы о гражданских жертвах войны в 
отношении социальной и медицинской помощи и пенсионного 
страхования скажу следующее.

Вопрос социальной защиты в Украине сегодня выглядит так.
У большинства жителей Украины было желание вступить в 

Евросоюз. И сегодня мы на пути к этому. 
Но одно из главных требований от МВФ – отменить льготы 

в Украине (для нашей категории людей мы их добивались много 
лет  и это было не просто).

Однако процесс отмены льгот в Украине уже в действии.
Перед Руководством Украинского союза узников  - жертв на-

цизма стоит вопрос, как сохранить льготы в такой ситуации, над 
которой мы уже работаем? 

Мы обязаны помочь нашим людям, которые пережили вре-
мена гитлеровского и сталинского тоталитаризма, измученным 
послевоенным недоверием советской власти, выживать сегодня 
в преклонном возрасте на скромную пенсию?

Если при этом еще учесть значительное повышение оплаты 
за жилье, электроэнергию газ и воду, рост цен на продукты пита-
ния и лекарства. 

Но, несмотря на все эти трудности, активисты Союза, основы-
ваясь на примере высоких моральных ценностей нашего поколения, 
проводят большую работу с молодежью и не только в своей стране, 
но и расширяют ее на основе сотрудничества с другими странами. 

В основе нашей работы, как и прежде это, воспитание молодежи 
против проявления расизма и ксенофобии, против попыток искаже-
ния исторических фактов - мы хотим, чтобы наши потомки знали и 
помнили, какой ценой был побежден нацизм и завоеван мир!  

Мы люди , прошедшие сквозь бездну страданий, обязаны пе-
редать будущим поколениям память о том, что принес человече-
ству нацизм в годы Второй мировой войны.

В ноябре 2013 года мы заключили еще один новый договор с 
немецкой организацией  в Штутгарте  «Немецкое общество для 
молодежи из России».  Активно сотрудничаем с «Всегерманским 

Советом ветеранов, узников гетто и концлагерей, жителей бло-
кадного Ленинграда». Провели подготовительную работу с Кра-
ковским региональным отделением «Товарищество поляков по-
страдавших от III – го Рейха» и «Музеем Шиндлера в Кракове» по 
вопросу разработки заявки на получение грантовой поддержки.

Сегодня, благодаря грантовой  поддержке нашей работы Не-
мецким фондом «Память, ответственность и будущее»EVZ, наши 
подразделения уже выполнили и выполняют в общей сложности 
более 20 проектов социального и исторического направления. 
Уже подготовлен в электронном виде к изданию сборник уче-
нических эсэ и рисунков по теме «Пишем историю вместе. Дети 
Второй мировой глазами современной молодежи». 

Эсэ и рисунки молодежь написала на основе памятных вос-
поминаний своих семей. 

Мы можем привести здесь еще ряд очень интересных проек-
тов выполненных нашими отделениями, это спектакли и театра-
лизованные постановки, статьи в периодической печати, инфор-
мация СМИ и на сайтах.

Нами подготовлено заявочное предложение на проект, в ос-
нове которого примеры проявления человечности в условиях вра-
жеского противостояния. Эта тема сейчас как никогда актуальна.

Хочу отметить, что Украинский союз узников – жертв нациз-
ма благодаря своей деятельности не только в столице Украины, 
но и в ее регионах, пользуется авторитетом у руководящих орга-
нов страны. 

Все торжественные и памятные мероприятия, проводимые на 
Правительственном уровне Украины, проходят с нашим участием. 

Наши представители в составе делегаций ветеранских ор-
ганизаций принимают участие в торжественных мероприятиях 
памяти в своей стране и за рубежом - на мемориалах в Берлине, 
Варшаве, Кишиневе  и др. местах памяти.

 Сегодня мы активно участвуем  в торжественных меропри-
ятиях почтения памяти советским воинам погибшим при осво-
бождении Украинских городов и Молдовы.

Markiyan Demidov – SPEECH
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Все наши отделения ведут активную подготовку к выдаю-
щимся событиям - празднованию 70 –ти летия освобождения 
Украины и 70 тилетия Великой Победы.  

Маркиян Демидов
Председатель Украинского союза узников – жертв нацизма.
Академик МАНЭБ, бывший узник концлагеря «Саласпилс»

Nadežda Slesarjeva, Ukrajina

Ing. Jíri PROKOP,  
President of the Circle of Czech Citizens 

Expelled from the Frontier Zone in 1938

Czech Republic
Ing. JIŘÍ PROKOP

President of the Circle of Czech Citizens 
Expelled from the Frontier Zone in 1938

Dear Madam Ivica Žnidaršič, 
dear friends, dear ladies and gentlemen, 

I want to greet heartily all participants of the meeting on behalf of 
the Circle of Czech Citizens Expelled from the Frontier Zone in 1938. 
I also want to express thanks to members of the Union of Anti-Fascist 
Fighters in Slovakia, especially Dr. Juraj Drotár for a preparation of 
this meeting.

Last year we were pursuing two topics: our struggle against ne-
ofascism and neonazism in Europe and also inadequate attention paid 
to the victims of Nazizm. I am sorry to say, but we were not very suc-
cessful. I have mentioned already in my speech last year, -that to our 
letters, which we had addressed to the representatives of many coun-
tries in Europe, we had been obtaining, in the best case, nothing but 
polite answers.

We could read on “Britské listy” website 8th August this year the 
following: “Antisemitism is on rise across Europe, in worst time since 
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the Nazis”. Antisemitism was revived by the conflict in Gaza, but it 
doesn’t aim against Israel, it does aim against Jews. Roger Cukierman, 
president of France‘s Crif, the umbrella group for France’s Jewish organ-
izations, noticed, that people in the streets of Paris were not screaming 
“Death to the Israelis”, but “Death to Jews”. In Germany it was found, 
that in 14,000 hate-mail letters, emails and faxes sent over 10 years to 
the Israeli embassy in Berlin and the Central Council of Jews in Ger-
many, 60% was written by educated, middle-class Germans, includ-
ing professors, lawyers, priests and university and secondary school 
students. Most too, was unafraid to give their names and addresses, 
something a few Germans would have done 20-30 years ago.

We were not successful in the second subject either. We got a neg-
ative response from IHRA (the International Holocaust Remembrance 
Alliance). We can, of course, agree in Bratislava to write a protest 
against it, but we would probably get a similar answer. It could be more 
productive, if our organizations, each in its country, will communi-
cate it with its own political representatives. I tried to do it this year, 
without a success yet, but the correspondence still continues. We must 
be patient. A Nazi victim is everybody, who was in a concentration 
camp or exile, refugee, forced labour, no matter, whether he was Jew, 
Pole or Czech. I know, and I have already said it, that Nazis were more 
reserved in Bohemia than in other countries, because they needed the 
Czech industry working for them. But this means only, that the sum of 
Nazi crimes was smaller in Bohemia, than for example in Poland, but 
it does not mean, that a Czech prisoner of the concentration camp was 
doing better than a prisoner of other nationality, such as Polish. We 
must persistently promote: it is not possible to differentiate according 
to the nationality, but it is necessary to devote the same attention and 
care to all Nazi victims. And we will surely promote it.  

Češka
Ing. JIŘÍ PROKOP

Kruh občanů ČR vyhnaných v r. 1938  
z pohraničí

Vážená paní předsedkyně, 
milí přátelé, dámy a pánové,

chci vás pozdravit srdečně jménem Kruhu občanů ČR vyhnaných v 
r. 1938 z pohraničí. Chci také poděkovat představitelům slovenského 
svazu protifašistických bojovníků a jmenovitě Dr. Juraju Drotárovi za 
uspořádání tohoto setkání.

V loňském roce jsme se v Moskvě věnovali dvěma tématům: růstu 
neofašismu i neonacismu v Evropě a nedostatečné pozornosti a péči 
věnované obětem nacismu. Musíme bohužel konstatovat, že obojí sna-
ha nebyla příliš úspěšná. Zmiňoval jsem se i ve svém loňském vystou-
pení, že na dopisy adresované různým politickým představitelům Ev-
ropy dostáváme – v lepších případech – zdvořilé odpovědi a nic více. 

Podle článku v internetových „Britských listech“ z 8. 8. letošního 
roku je např. antisemitismus v Evropě na největším vzestupu od doby 
nacismu. Antisemitismus byl oživen konfliktem v Gaze, ale nemíří 
proti Izraeli, nýbrž proti Židům. Předseda střechové organizace Crif 
sdružující francouzské židovské spolky Roger Cukierman upozorňuje, 
že na ulicích Paříže se nekřičí „Smrt Izraelcům“, ale „Smrt Židům“. V 
Německu se zjistilo, že z 14000 nenávistných dopisů, emailů a faxů za-
slaných izraelskému velvyslanectví v Berlíně a Ústřední radě židů bě-
hem 10 let jich 60% bylo napsáno vzdělanými Němci ze střední třídy, 
včetně profesorů, právníků, kněží a vysokoškolských i středoškolských 
studentů, z nichž většina se podepsala a uvedla adresu. To by se v Ně-
mecku před 20 – 30 lety nestalo.

Ani s druhým tématem jsme nebyli úspěšní, obdrželi jsme od 
IHRA zamítavou odpověď. Samozřejmě se můžeme v Bratislavě 
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shodnout na protestu proti tomu, ale pravděpodobně obdržíme po-
dobnou odpověď. Snad bude účinnější, když se naše organizace, každá 
ve své zemi, obrátí na své politické představitele. Letos jsem se o to po-
kusil, zatím bez úspěchu, ale korespondence ještě pokračuje. Musíme 
vytrvat. Nejde přece o nic jiného než o samozřejmou skutečnost, že k 
obětem nacismu patří každý, kdo se ocitl v nacistickém koncentračním 
táboře, byl vyhnancem nebo uprchlíkem, byl na nucených pracích, 
aniž by mělo hrát roli, zda byl Žid, Rus, Polák nebo Čech. Vím, a už 
dříve jsem se na těchto setkáních o tom zmiňoval, že nacisté byli v čes-
kých zemích zdrženlivější než jinde, protože potřebovali, aby se kola 
českého průmyslu otáčela pro ně. Z toho však plyne pouze, že souhrn 
napáchaných krutostí byl v Česku menší než např. v Polsku, ale niko-
liv, že český vězeň koncentračního tábora na tom byl lépe než polský.

Musíme vytrvale prosazovat, že není možno dělat rozdíly podle 
národností, ale je nutno věnovat stejnou pozornost a péči všem obětem 
nacismu. A určitě to také prosadíme.

Gregor Kaplan, Slovenija in ing. Jíri Prokop, Češka

ЧЕХИЯ 
Инг. ЮРИЙ ПРОКОП 

Председатель Круга чешских граждан 
изгнанных в 1938 году из  

пограничных областей

 Уважаемая Ивица Жнидаршич, председатель международ-
ного комитета, дорогие друзья, дамы и господа,

от имени нашей организации чешских граждан изгнанных в 
1938 году из пограничных областей хочу Вам передать сердечные 
приветы, хочу также поблагодарить представитрелей Словац-
кого союза борьцов против фашизма, конкретно доктора Юрия 
Дротара за то, что устроил эту встречу. 

В прошлом году в Москве мы вместе обсуждали две темы: 
возрастание сил неонацизма в Европе и проблемы связанные с 
заботой о жертвах нацизма и фашизма. К сожалению мы долж-
ны признать, что успеха мы не добрались. В свое время в Москве 
я уже показывал, что на наши письма разным представителям 
политической жизни Европы мы получаем всего лишь вежли-
вые ответы. 

Бритске листы, (газета на сайте), от 8 августа 2014 г., в одной 
статье пишут, что антисемитизм в Европе возрастает наибольше 
от времен нацизма. Одной из причин может быть вооруженный 
конфликт в Газе. Антисемитизм не намерен против Израиля, но 
против евреев. Председатель организации названной Цриф (Crif) 
объединяющей французские еврейские общества обращает вни-
мание на то , что в улицах Парижа  не орали Смерть Израилю! а 
Смерть евреям!.

В Германии обнаружили, что из 14 тысяч ненавистных пи-
сем отправленных посольству Израиля в Берлине 60 процентов 
писали образованныее немцы среднего класса, в том числе про-
фессора, священики, юристы, студенты вузов и средних школ. 
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Большинство из них расписалось и дало свой домашний адрес. 
Такое 20 - 30 лет тому назад в Германии было бы немыслимо.

Что касается второй темы, тоже мы не добрались успеха. Мы 
получили от IHRA негативный ответ. Естественно мы можем 
протестовать,  но вероятно мы обратно получим такой же ответ. 
Может мы сделаем лучше, если все наши организации в будущем 
будут обращаться к представителям своего государства. Я уже 
попытался это сделать, но пока без успешно, тем не менее перепи-
ска продолжается. Мы должны быть терпелывими и нашу работу 
продолжать.

Это факт, что каждый узник концалгеря, каждый, кто уча-
ствовал на вынужденных работах, был беженцем или изгнанни-
ком,  независимо от его националности является жертвой нациз-
ма. Знаю и я об этом и говорил, что в Чехии были немцы не так 
жестокими, как в некоторых других странах. Дело в том, что они 
нуждались в итогах нашей промышленности.

Заключение такое: совокупность всех фашистских престу-
плений была не так огромная, но не вытекает из этого, что чеш-
ский узник концлагеря терпел меньше чем другой.

Мы должны твердо настаивать на том, что нельзя различать 
национальности, но внимание необходимо уделять всем жерт-
вам нацизма и фашизма. 

Я уверен, что на конец то мы быдем успешны.

Юзеф СОВА,  
Председатель Главного правления

Польской ассоциации жертв  
Третьего рейха 

Текст доклада господина почетного предсе-
дателя Главного управления Польской ассо-
циации жертв Третьего рейха Юзефа Совы 

на заседании в Братиславе

Во время II Мировой войны (1939-1945) нацистский режим 
Третьего рейха применял по отношению к Польше более жест-
кую, по сравнению с другими оккупированными странами, тота-
литарную систему террора и принудительного труда.

Во время этой войны Польша потеряла 6 миллионов 28 тысяч 
граждан, из которых во время военных действий на всех фронтах 
погибло 600 тысяч поляков. Большинство из 6 миллионов были 
убиты в результате политики оккупанта, нацеленной на уничто-
жение польского народа.

Оккупанты создали на территории Польши 3690 лагерей и 
других центров массового уничтожения. Кроме того, польские 
граждане были депортированы в 7862 гитлеровских лагерей в 
других странах Европы.

Среди депортированных было около 600 тысяч детей в воз-
расте до 15 лет. Кроме того, около 200 тысяч человек было выве-
зено с целью германизации.
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До гитлеровской агрессии на СССР поляки составляли са-
мую многочисленную, а после нападения на СССР – вторую по 
величине группу людей, депортированных Третьи м рейхом.

Один из признаков порабощения польского народа было 
введение гитлеровскими властями принудительного ношения 
депортированными поляками на одежде ромбовидного значка с 
латинской буквой «Р» [П] посредине, что по замыслу оккупантов 
должно было быть признаком унижения. 

Гитлеровские оккупанты депортировали в Третий рейх 
или в другие оккупированные страны в общей сложности око-
ло 3 200 000 человек.

С «вербовкой» рабочей силы на работу тесно связана депор-
тация как метод, используемый властями Третьего рейха.	 ·

Депортацию можно определить как вывоз с применени-
ем прямого принуждения в виде уличной облавы или косвен-
но - посредством выдачи гитлеровским ведомством по труду 
(«Arbeitsamt») польским гражданам приказа на выезд за пределы 
территории Второй Речи Посполитой (в ее пределах до 1 сентя-
бря 1939 г.) для подневольного труда в пользу Третьего Рейха.

Существенными предпосылками такой депортации являют-
ся: применение физического принуждения, либо непосредствен-
но жандармерией во время т.н. уличных облав, или  же повест-
ками из ·«Arbeitsamt» с приказом явиться в определенное место  
и  время  под страхом наказания не только вызываемого лица, 
но и его ближайших родственников, а также  депортация людей 
за пределы территории Польской Республики в ее границах до I 
сентября 1939 года, как в Третий рейх, так и на другие террито-
рии, оккупированные нацистской Германией, выполнение подне-
вольного труда в пользу экономики Третьего рейха, независимо 
от того, в какой местности на оккупированных территориях про-
водятся эти работы. Абсолютное пренебрежение воли депорти-
рованных людей, одновременное лишение их личных контактов 
с родственниками (факты корреспонденции депортированных с 
их семьями должны рассматриваться как случайные).

   Мы хотим подчеркнуть, что по окончании Второй мировой 
войны, Федеративная Республика Германия не выплатила поля-
кам, депортированным на принудительные (подневольные) ра-
боты полную компенсацию за это. 

 Даже создание Польской ассоциации жертв Третьего рейха 
(в 1988 г.), начало кампании в прессе и интенсификация требо-
ваний в связи с тем, что Германия не выплатила компенсацию за 
принудительный (подневольный) труд, не привели к изменению 
позиции Германии в этом вопросе.

Вопросы компенсации за репрессии со стороны Третьего 
рейха по отношению к гражданам западных государств были ре-
шены на основании Лондонского соглашения от 27 февраля 1953 
года, оставив Германии возможность урегулировать подобные 
вопросы по отношению к странам Центральной и Восточной Ев-
ропы - в неопределенном будущем.

Проблема невыплаты компенсации польским гражданам - 
жертвам Третьего рейха, волнующая широкие общественные 
круги в Польше, попала на форум польского Сейма.

Заключение в процессе нормализации польско-немецких от-
ношений соглашения в форме обмена письмами между государ-
ственным секретарем МИД Дитером Каструпом и начальником 
Управления Совета министров Кшиштофом Жабиньским 16 октя-
бря 1991 года, было результатом, в частности, усилий Ассоциации.

В соглашении установлено, что правительство Польши соз-
даст соответствующий фонд «Польско-немецкое примирение», а 
правительство ФРГ предоставит сумму € 500 000 000 марок, что-
бы обеспечить одноразовую гуманитарную помощь пострадав-
шим от репрессий Третьего рейха.

С 2000 г. начались выплаты компенсации указанным группам.
Принципы назначения выплат для отдельных групп постра-

давших были установлены Бундестагом 2 августа 2001 г.
Аналогичный закон принял парламент Австрии об «Ав-

стрийском фонде примирения», дающий право на компенса-
цию людям, репрессированным во время войны. Только узники 
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концентрационного лагеря в Маутхаузене и его отделениях 
должны были получить компенсацию из немецких фондов.

«В Австрии работало около 130 000 польских граждан. Из них 
дождались выплаты из австрийского фонда «Примирение, мир и со-
трудничество» 26 603 человека. В результате совместных усилий Фон-
да ПНП («Памяти   польского   народа») и Ассоциации, австрийская 
сторона согласилась выплатить компенсацию около 100 варшавским 
повстанцам, которые после поражения восстания попали в Австрию».

Немецкий фонд «Память, ответственность и будущее» от-
казался выплатить компенсации варшавским повстанцам. Фонд 
«Польско-немецкое примирение» для курсантов польской армии с 
сентября 1939 г., военнопленных и варшавских повстанцев в 2003 
году из собственных средств выплатил одноразовую сумму по 1400 
злотых. В общей сложности они получили 4 256 000 зл.

В соответствии с положениями немецкого и австрийского 
парламента, жертвы должны были получать:
	
Категория А: узники концлагерей и гетто, в том числе на терри-

тории Австрии
-	 15 000 немецких марок (DM) - 7669,38 евро (EUR)
	 Категория А: заключенные трудовых лагерей и узники тюрем 

строго режима
-	 14 217 немецких марок (DM) - 7 269, 37 евро (EUR)
	 Категория А1: заключенные карательных лагерей и лагерей 

«Polenlager»
-	 14 217 немецких марок (DM) -7 269,37 eвpo (EUR)
	 Категория Al: заключенные лагерей «Potulice» (2.X1941-

20.I.1942)
-	 8 250 немецких марок (DM) - 4 218, 16 евро (EUR)
-	 Категория В: депортированные для промышленных работ
-	 4 400 немецких марок’(DМ) - 2 249,68 евро EUR Клаузула от-

крытости:
	 Депортированные и дислоцированные для сельскохозяй-

ственных работ

-	 2 200 немецких марок (DM) –	 1 124,84 евро EUR
	 Цыгане, УЗНИКИ тюрем И следственных изоляторов, дети 

до 16 лет, пребывавшие в транзитных лагерях более 180 дней
- 	 5 000 - немецких марок (DM) - 2 556,46 евро EUR
	 Дислоцированные для промышленных работ
 -	 4 400 немецких марок (DM) - 2 249,68 евро EUR
	 Дети в возрасте до 16 лет, работающие по месту жительства в 

тяжелой индустрии и оборонной промышленности
-	 2000 немецких марок (DM) - 1 022,58 евро EUR Дети до 12 лет, де-

портированные вместе родителями для принудительного труда
- 	 2200 немецких марок (DM) - 1124,84 EUR
	 Дети в возрасте до 16 лет, пребывающие в транзитных лагерях 

до 180 дней - 1 100 немецких марок (DM) - 562,42 евро EUR.

Дополнительные выплаты в размере до 15 000 марок получа-
ли матери, чьи дети погибли в детских домах, а также жертвы ме-
дицинских экспериментов. Работающим в Австрии в промыш-
ленности было предназначено 35 000 шиллингов, в сельском хо-
зяйстве – 20 000, а те, кто в то время были детьми, должны были 
получить столько же, сколько их родители. В законе австрийско-
го парламента читаем: «Дополнительно пять тысяч шиллингов 
получают женщины, которые родили в Австрии детей, или были 
вынуждены сделать аборт».

Немецкий закон определил только вид репрессий
в 1992-93 было получено 500 млн. немецких марок. 
в 2000 было получено 1812 млн. немецких марок.

Из немецкого фонда выплаты предназначались для 486 тыс. 
чел., из которых в процессе проведения выплат умерло 121 тыс., 
а заявление на получение причитающихся этим людям выплат 
подали 315 тыс. правопреемников и наследников.

В общей сложности полякам - бывшим принудительным ра-
ботника было предназначено 2 млрд. 312 млн. немецких марок, в 
стране выплачено 4 млрд. 850 млн. злотых.
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Распределение этой суммы провели верификационные ко-
миссии фонда «Польско немецкое примирение». Непосредствен-
ное участие в этом принимал представителя правительства ФРГ.

Символические размеры одноразовых выплат, назначен-
ных в качестве благотворительной помощи, а также по-преж-
нему возрастающая инфляция, вызвали в среде жертв Третьего 
рейха дальнейший рост недовольства сложившейся ситуацией. 
В связи с этим, под влиянием недовольства общественной среды 
и инициативы, проявленной Ассоциацией, родилась идея при-
нятия Сеймом РП закона, согласно которому, по мере финансо-
вых возможностей государства, в течение длительного времени, 
пострадавшим будет выплачиваться пособие, подобно пенсиям 
или рентам.

В результате проведенных в Сейме парламентских процедур, 
31 мая 1996 г. был принят закон о денежных выплатах для людей, 
депортированных и заключенных в трудовых лагерях Третье-
го Рейха и СССР («Законодательный Вестник», 1996 г., № 87 поз. 
389). Согласно этому закону, лицам, депортированным Третьим 
Рейхом и СССР, полагается право на небольшое пожизненное 
ежемесячное пособие, в зависимости от продолжительности ре-
прессий. Минимальный период подверженности репрессиям - 6 
месяцев, а максимальный - 20 месяцев. Условием получения та-
кого пособия была депортация на принудительные (подневоль-
ные) работы за пределы Польши.

Однако Управление по делам ветеранов подвергало сомне-
нию заявления, касающиеся прав несовершеннолетних, рожден-
ных во время пребывания матери на депортации. Также отказ 
получали заявления на получение пособия взрослых и несовер-
шеннолетних, направленных на принудительные (подневольные) 
работы в пределах довоенных границ польского государства.

31 мая 1996 года Сейм РП принял закон о предоставлении по-
собия лицам, депортированным на принудительные работы или 
заключенным в трудовых лагерях Третьего рейха и СССР («Зако-
нодательный Вестник» 1996 г., № 87 поз. 395).

По закону репрессированным полагается постоянное посо-
бие, но при условии, что каждый заявитель должен предоставить 
документальное подтверждение депортации и принудительного 
(подневольного) характера работы.

 Согласно этому закону, необходимо, чтобы заявление заин-
тересованного лица, подаваемое в Управление по делам ветера-
нов и репрессированных, сопровождалось заключением выбран-
ной им организации, объединяющей жертв репрессий.

Эту роль выполняли, так же как и в случае одноразового 
немецкого пособия - все отделы Польской ассоциации жертв 
Третьего рейха, особенно на самом трудном этапе - т.н. докумен-
тировании заявления.

Продолжающееся с сентября 1996 г. до конца 1999 года, вы-
полнение этого закона, охватило более 300 тысяч человек.

Такое правовое положение вещей и связанная с ним прак-
тика, создало неравноправную ситуацию, привело к росту 
недовольства людей, которым было отказано в праве на по-
собие, и породило попытки добиться справедливости, в част-
ности, у Уполномоченного по правам граждан (сокращенно 
RPO [РПО]).

Переломное значение для выплаты символической компен-
сации за подневольную (принудительную) работу в пользу гитле-
ровской Германии имел 1998 год, когда на территории Северной 
Америки появились иски против функционирующих на амери-
канском рынке немецких компаний, которые во время Второй 
мировой войны использовали подневольный труд узников кон-
цлагерей, а немецкая промышленность была обвинена в получе-
нии прибыли от их работы. Это стало представлять угрозу для 
немецких интересов в CША.

Действия, начатые в мае 1999 г., нашли свое завершение в 
принятии компромиссного соглашения: подписания совместно-
го «Заявления» и международного соглашения ФРГ и США.

6 июля 2000 г. Бундестаг принял закон о создании фонда «Па-
мять, ответственность и будущее», который установил порядок 
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работы немецкого фонда, предоставляя польским жертвам при-
нудительного (подневольного) труда 1 812 000 000 долларов (при-
мерно 3,6 млрд. злотых).

Срок завершения выплат из средств фонда «Память, ответ-
ственность и будущее» был законодательно определен немецкой 
стороной 30 сентября 2006 года, а урегулирования всех выплат 
и официальное закрытие этого процесса состоялось 30 июня 
2007 года.

С 2001 по 2005 гг. фонд «Польско-немецкое примирение» вы-
плачивал пособия из средств. австрийского фонда «Примирение, 
мир и сотрудничество». Этот фонд создан для выплаты посо-
бий бывшим подневольным работникам Третьего рейха, рабо-
тающих на территории современной Австрийской Республики. 
В Польше эти выплаты получили 22 689 человек, которым фонд 
«Польско-немецкое примирение» выплатил более 155 млн. зл. 
(42,7 EUR).

Принимая во внимание все категории жертв нацистских 
преследований и их наследников, можно убедительно говорить о 
миллионах жертв из Польши, которые никогда не получили ка-
ких-либо выплат из немецких средств.

27 июля 2007 года уполномоченный по гражданским вопро-
сам подал заявление в Конституционный суд по делу соответствия 
положений ст. 2 п. 2 с Конституцией, которое было рассмотрено 
7 декабря 2009 г. и 16 декабря 2009 г. Суд вынес решение по этому 
делу в пользу аргументов, представленных уполномоченным.

Решение Конституционного суда от 16 декабря 2009 г., со-
гласно которому понятие «депортация» было расширено и стало 
включать ситуацию вывоза Третьим рейхом полек и поляков из 
одной части Польши в другую, одновременно является положи-
тельным рассмотрением ранее представленного в Сейме проекта 
закона, предусматривающего пособие малолетним жертвам вой-
ны 1939-1945 (который не был принят Сеймом).

Данный проект, представленный в Сейме 10 лет тому, не может 
найти своего завершения, поскольку парламент в силу различных 

причин не утверждает этот законопроект. Последним основным 
мотивом Сейма были ограниченные возможности Польского го-
сударства, которое находится в тяжелом финансовом положении.

Выдача постановления Конституционным судом также ре-
шает вопрос пособий для несовершеннолетних.

 
Судебные решения.
В ходе судебной практики Высший административный суд 

вынес решение по спорным вопросам, связанным с правами де-
тей, рожденных от матерей во время их пребывания на депор-
тации, а также детей в возрасте нескольких лет, которые были 
депортированы, но из-за их возраста не были пригодны для ка-
кого-либо физического труда. Высший административный суд 
(NSA), предоставляя обеим категориям детей права на получе-
ние выплаты, вынес решение, что достаточным правовым осно-
ванием для предоставления пособия является тот факт, что эти 
дети были депортированы к принудительному (подневольному) 
труду независимо от того, могли ли они выполнять такие работы 
или нет. Наиболее важным фактором является то, что они были 
репрессированы.

Выводы.
При описании общих направлений деятельности, как госу-

дарственных органов, так и общественных организаций, при-
лагающих усилия в целях получения компенсаций для бывших 
подневольных работников (на принудительных работах) следует 
отметить следующие тенденции:
1.	 В послевоенный период до сих пор не удалось получить ау-

тентичную компенсацию за принудительный (подневоль-
ный) труд для Третьего рейха, хотя удалось получить одно-
разовую помощь в виде добровольных (благотворительных) 
сумм, размер которых далек от полной компенсации. Следу-
ет подчеркнуть, что выплачиваемые суммы, хотя в глобаль-
ном масштабе и могут показаться значительными, но после 
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распределения между получателями сильно уменьшаются в 
расчете одного человека. Из вышеизложенного следует, что 
вопрос о компенсации не был окончательно решен.

2.	 Отличительной характеристикой является неравное распре-
деление предоставленных сумм. Польское законодательство, 
в частности, закон от 31 мая 1996 г., единственный законода-
тельный акт, касающийся жертв репрессий Третьего Рейха, 
является слабой стороной дела, не только потому что речь 
идет о небольшой сумме, но прежде всего потому, что это од-
норазовая выплата.

3.	 Лица, репрессированные Третьим рейхом, пользующиеся 
преимуществами закона от 31 мая 1996 г., получают действи-
тельно небольшие суммы, в зависимости от продолжитель-
ности репрессий. Закон ограничивает возможность получе-
ния суммы от 7,23 злотых (1 месяц) до максимального преде-
ла 204,00 злотых (51 евро).

4.	 Другим специфическим фактором является отсутствие рав-
ного отношения, поскольку в соответствии с Законом от 24 
января 1991 г. о ветеранах и некоторых лицах, ставших жерт-
вами военных репрессий и репрессий послевоенного пери-
ода («Законодательный Вестник» 2002 г.), лица, на которых 
распространяется действие закона о ветеранах, получают 
ежемесячное ветеранское пособие, субсидию за электриче-
ство и газ, скидки на приобретение медикаментов, преиму-
щества при приеме в больницы и санатории, инвалиды во-
йны и их вдовы – бесплатные лекарства. Действие закона не 
распространяется на депортированных для принудительных 
(подневольных) работ, которые получают лишь небольшое 
пособие, в зависимости от продолжительности репрессий (не 
более 20 месяцев).

	 Попытки восстановить принцип равенства между ветерана-
ми и депортированными Третьим Рейхом для принудитель-
ного (подневольного) труда до сих пор не увенчались успехом.

5.	 Только бывшие  узники фашистских	 концлагерей, охраняе-
мых гитлеровскими силами безопасности, рассматриваются 
наравне с ветеранами.
 
 С уважением,

Председатель Главного правления
Польской ассоциации жертв Третьего рейха 

Юзеф Сова

Jozef Sowa – SPEECH



92 93

Conference and Meeting of International Committee  
of Deportees and Refugees, Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945 Bratislava 19 and 20 September 2014

Friendship between members from European countries is growing stronger and stronger:  
Demidov from Ukraine, Sowa from Poland, Dr. Juraj Drotár from Slovakia

Ing. Karol Kuna

Milinko ČEKIĆ,  
Inmates Association »Jasenovac«, 

Belgrade

The Question of Compensation for Victims  
of Nazi Persecution In Yugoslav-German  

relations after World War II

It is too ambitious a task for this information to present Yugo-
slav-German relations after World War II, regarding the compensa-
tion of victims of Nazi persecution. Therefore, I would like to point to 
the essence of the agreement between Germany and Yugoslavia about 
the compensation of victims of Nazi persecution and the consequenc-
es arising out of it, citing works on the subject of eminent historians 
Dr Vladimir Ivanović and Zoran Janjetović, and the knowledge of 
our Association.

War Damage Commission of Yugoslavia was established at the 
end of World War II. At the Reparation Conference in Paris, Yugoslav 
representatives presented information about 1,380,000 civilian deaths, 
305,000 fallen soldiers, 425,000 working disabled, 170,000 captives 
used as forced labor in Germany, 535,000 exiled and 320,000 forcibly 
recruited (10% of the population lost their lives and 13% became work-
ing disabled). The price of the forced labor was estimated at 27 billion 
dollars. This data was used in subsequent negotiations with the Federal 
Republic of Germany about compensation for the victims of Nazism.

Milinko Čekić – SPEECH
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Verdict of the Nuremberg International Military Tribunal from 
October 1, 1946 determined that the German war was a crime, that 
Germany had violated international law and commited international 
offense, and that is therefore bound to pay compensation to the victims 
of its aggression, including the costs of war.

The first document concerning the payment of reparations by Ger-
many is the Protocol of the Crimea Conference, where it was agreed 
that “Germany must pay reparations in goods to the Allied nations 
for the damages committed in this war.” Allied Reparations Comittee 
was formed at that conference, with representatives from the United 
Kingdom, the USSR and the USA, and headquarters in Moscow. At the 
Potsdam Conference (August 2, 1945) an agreement on reparations 
was made, which stipulated that, in accordance with the decisions of 
the Crimea Conference, “Germany has to compensate largely for the 
losses it had caused.” At the same conference, Yugoslavia and seven-
teen other countries were referred to the western zone of Germany for 
their reparations.

At the Paris Reparation Conference, an agreement was made to 
determine the percentage of participation of each ally in the division of 
goods, where the agreed percentage would cover all claims from Ger-
many, including the claims of the citizens, whether they are of public 
or of private nature. The decision that the payment of reparations won’t 
have to come out of the current output of the Germany economy was 
made at the Conference.

With the London Agreement (February 27, 1953) -  signed between 
Germany and the Western Allies, including Yugoslavia - the consider-
ation of all claims of the states that were at war with Germany, as well 
as claims of their citizens, was delayed. This agreement didn’t say until 
when the claims would be delayed.

The pressure of public opinion, governments of some countries, and 
veterans’ organizations, have contributed to entering again into negoti-
ations with Germany about the compensation from Nazi persecution.

Individual negotiations with the eight countries of the Paris rep-
aration group began in 1953 and lasted until 1960, when Germany 

signed an agreement by which it was obliged to pay them the compen-
sation. The Germans wanted to compensate the surviving victims only 
for the loss of freedom. Members of the resistance movements were ex-
cluded. This created great differences between the demands of the Al-
lies and the Germans’ offer. Still, an agreement was made with certain 
countries: France got 2200 DM on average for each victim, Norway got 
1500, Belgium 2000, Greece 640 DM, etc.

With the agreement between Germany and Israeli government 
from September 10, 1952, Germany obliged to pay 3 billion DM to the 
Jewish state. 

Yugoslavia was the only country with which Germany had not 
signed an agreement on compensation. It was one of the most difficult 
issues in the Yugoslav-German relations during the 60s.

The Yugoslav government raised the issue of compensation again, 
in June 1962, relying on earlier agreements between Germany and oth-
er countries. In the Note from March 8, 1963, West Germany – refer-
ring to the Federal Indemnification Law (BEG) – refused to negotiate 
with the explanation that “the compensation is granted only to perse-
cuted individuals in those states which West Germany has diplomatic 
relations with”. The exceptions are those who live in Israel and the vic-
tims of pseudomedical experiments.

At the trade negotiations in May 1963 in Vienna, Germany had 
promised that the issue with Yugoslavia would be cleared within busi-
ness negotiations. Based on that promise, Germany was handed Aide 
Memoire of the Yugoslav demands for the compensation of victims.  It 
was estimated that 950,000 people in Yugoslavia were killed or suffered 
damages in the form of physical integrity, health and freedom during 
the occupation, for racial, ideological and religious reasons or because 
they opposed to Nazism and fascism. Most of them were killed in the 
camps. It was requested that the average sum of compensation be at the 
level of the maximum sum which West Germany had obliged to pay to 
other countries. 

Referring to the London Agreement, Germany refused to con-
tinue negotiations. Yugoslav government considered that the London 
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Agreement only delayed the payment of reparations. A precedent had 
been made by reimbursing the other states, so Yugoslavia had every 
right to ask for material compensation.

After forming the government of Willy Brandt in December 1966, 
Germany received a verbal note from the Yugoslav government (on 
July 12, 1967) to enter into negotiations. The Germans informally 
made it clear that they do not want to deal with this issue before diplo-
matic relations have been established. They were afraid that they would 
create a precedent and that the countries of the Eastern Bloc could set 
such requirements as a condition for the establishment of diplomatic 
relations. With his visit to Yugoslavia in June 1968, Willy Brandt re-
opened the dialogue on this issue. Mr Brant suggested to Josip Broz to 
forget for a moment the word “compensation” and to work on resolv-
ing the issues. Germans were keen to avoid the phrase “compensation” 
for fear that the other Eastern Bloc countries do not come up with 
similar demands. 

After Brandt’s visit, the two countries began to address a range of 
economic issues, but relations between them were still burdened by the 
unresolved issue of compensation. The opponent of the compensation 
in Germany at that time was the Minister of Finance. The Minister of 
Justice was looking for a model on how to resolve the issue with Yugosla-
via, bypassing the Ministry of Finance. It looked like good will of Willy 
Brandt and his supporters, but it also pointed to the existence of a strong 
current in the German government that was against compensation. 

At the beginning of 1969, all other bilateral issues with Germany 
have been resolved, so the issue of compensation couldn’t be evaded 
anymore. Yugoslav initiative for compensation was met with a more 
flexible attitude of Germany. Yugoslavia was suggested to manage 
compensation with credit arrangements, provided that this is done 
in the utmost secrecy. The earlier claim for compensation of 950,000 
Yugoslav victims with an average per victim, which has been paid to 
other countries, amounted to more than two billion DM. The Yugoslav 
side stopped insisting on the form (“compensation”), and concentrat-
ed on the content. This was a major concession. This way, Yugoslavia 

gave up the question of reparations because it was uncertain when or 
whether it will come to the conclusion of the peace agreement. 

Also, the upcoming elections in Germany in September 1969, car-
ried a climate that would allow initiating the subject of compensation. 
The Yugoslav side aimed to lead Germany to a dialogue - what exactly 
did the “affordable credit” mean - fearing that the delay of this matter 
could result in a less favorable position with the arrival of a new gov-
ernment in Germany.

A series of bilateral contacts and initiatives followed. Confiden-
tial discussions between representatives of the Ministries of Foreign 
Affairs and ambassadors were lead. Solutions for this issue came from 
members of the Government, but the Government of the FRG did not 
take any decision. For the Government of Yugoslavia it was still a first-
rate question, so they insisted on solutions that “could not be consid-
ered a discrimination of Yugoslav victims in comparison to victims of 
other countries neither in essence nor in form.” 

In February 1970, the government of the FRG proposed to lead the 
discussions about compensation at the level of experts and in top se-
crecy. Chief of the Ministry of Finance has been determined the plen-
ipotentiary negotiator. Several meetings were held. Yugoslavia insisted 
on the payment of two billion DM on the basis of 950,000 victims. 
The Germans refused, proposing to compensate only the victims of 
typically Nazi persecution. They were afraid that other countries could 
come up with similar requirements. 

In November 1970, German Minister of Foreign Affairs Walter 
Scheel visited Yugoslavia and proposed to seek “more pragmatic solu-
tions, highlighted by Willy Brant, “for there are large differences in the 
sum for compensation”. He insisted on compensating the victims of Na-
zism but not the victims of war. He suggested the possibility of a mixed 
solution that would lead up to the amount that would be under Yugoslav 
calculations, but other means would be used to help the Yugoslav econ-
omy. That was the first time a loan of 300 million DM was mentioned, 
which was not considered the final sum. This was the first time Germa-
ny has recognized the legal obligation to the Yugoslav victims.
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In early 1971, Germany proposed compensation in a lump sum, 
provided that they are ready for “capital assistance under normal 
conditions”. Negotiations would be conducted formally and sepa-
rately for compensation and capital assistance, in full discretion. It 
was also demanded that Yugoslavia, after signing the agreements on 
compensation, states that it has no further claims regarding the com-
pensation from the FRG. On this basis, the Germans were ready to 
take further negotiations. 

Yugoslavia accepted the proposal, but that does not mean acceptance 
of the aforementioned amount which Germany offered as compensation. 

In the following negotiations in May 1971, problematic issues re-
emerged: Which victims should be compensated? The Germans re-
ferred to the law about compensation (BEG), which didn’t include vic-
tims who resisted the occupying power, victims of military retaliation 
and victims of persecution based on nationality (these categories of 
victims did not even exist in Western countries). In Yugoslavia, those 
were the main categories of victims. Yugoslavia emphasized that the 
persecutions of Slavs was based on racism and persecution of Serbs by 
Ustashe on religion, and that basis was in the German law. 

The final proposal of the Germans was to pay 400 million DM in 
the name of direct compensation. Yugoslavia rejected that proposal. 
Germans have concluded that there was no basis for further negotia-
tions and also canceled the negotiations about financial assistance. 

In October 1971 a new proposal came from the German side: to pay 
100 million DM as direct compensation, 300 million for compensation 
through kapitalhilfe and 450 million as a stabilization loan. There were 
other economic combinations, but the Germans made it clear that they 
will not go beyond the sum of 850 million DM. In December 1971, Yu-
goslavia received a stabilization loan of 400 million DM from Germany. 
The final decision about compensation still hasn’t been made. 

Yugoslav government proposed to postpone negotiations until a 
more convenient time. It was because at that time negotiations were 
led with the governments of the eastern countries on ratification of the 
agreements.

Yugoslavia was offered an amount of 300 million DM, which wasn’t 
related to the projects. That was accepted and on December 20, 1972 a 
protocol was signed in Bonn, saying that the future agreement on com-
pensation must take into account kapitalhilfe of Germany. In March 
1973, it was proposed to continue the negotiations on compensation, 
given that the circumstances that postponed negotiations have changed. 

In April 1973 chancellor Willy Brandt visited Yugoslavia and led 
the formal negotiations with the President of the Executive Council 
Bjedić and President Josip Broz. Willy Brandt again asserted the stance 
that the agreement should be oriented towards the future relations and 
not create a precedent for a review of the signed agreements with West-
ern European countries, especially the eventual claims of the Eastern 
European countries. He said that by accepting the Yugoslav argu-
ments, Gremany would create the conditions in which other countries 
could demand more than 36 billion DM, which was unacceptable for 
Germany. Brandt said that he “can’t accept the past as a basis for the 
relations oriented toward the future”. Tito suggested resolving the is-
sue of compensation by kapitalhilfe. In the end, it was resolved in  gen-
tlemanlike manner, with the Tito-Brandt Agreement. The text of that 
agreement - the Brioni Declaration - hasn’t been found, but the essence 
of the agreement can be reconstructed through other documents:
- 	 To resolve the issue of compensation with long-term economic co-

operation and compensation of 1 billion DM (kapitalhilfe);
- 	 With the support of Germany in the form of direct investments in 

the Yugoslav economy, providing stabilization loans and joint rep-
resentation in the third markets;

- 	 With the support of Germany in directing the savings of the Yugoslav 
citizens working in Germany into economic projects in Yugoslavia.

Yet, regardless of how the arrangements suited both sides, they 
are still a black mark. The agreement forgot and left uncompensat-
ed exactly those who were victims of the Nazi persecution during 
World War II. Around 1 million victims from the Yugoslav ter-
ritory was left without any compensation for the Nazi crime and 
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oppression, especially Serbs and Slovenians. The effort of the asso-
ciations which gather the surviving victims of the Nazi oppression 
to reopen this issue hasn’t been met with support of the countries 
whose citizens are the victims nor of Germany. Not even the inter-
national community reacted to the call of the International Com-
mittee to resolve this issue. 

Today, the countries of former Yugoslavia are working on “rectifi-
cation of errors” made by the post-war governments of ex Yugoslavia. 
The compensation is being returned or paid to the owners or heirs for 
the property that has been taken away from them because they had 
colaborated with the occupying forces. The members of the formations 
which colaborated with the occupational authorities are being rehabil-
itated and paid the compensation. People accused and charged during 
the IB era had also been rehabilitated. 

Nobody is working on rehabilitating the victims of the Nazi and 
fascist persecution.

Inmates Association “Jasenovac” from Belgrade, which gathers 
the surviving child prisoners, exiled and refugees, victims of Nazi 
and fascist (ustasha) persecution, suggests the International Com-
mittee to file a protest to the governments of the countries which 
haven’t resolved this issue of their citizens even after 70 years.

Udruženje logoraša “Jasenovac” - Beograd
Milinko Čekić, Predsednik Udruženja i  

član Međunarodnog komiteta

Pitanje obeštećenja žrtava nacističkog progona 
u jugoslovensko-nemačkim odnosima posle 

Drugog svetskog rata

Informativni materijal za sednicu Međunarodnog komiteta pro-
gnanih i izbeglih i žrtava nacizma i fašizma 1920 - 1945 godine.

Predstaviti jugoslovensko-nemačke odnose posle Drugog svet-
skog rata u vezi sa obeštećenjem žrtava nacističkog progona je pream-
biciozno za ovu informaciju. Otuda ću, koristeći pre svega radove na 
tu temu naših poznatih istoričara dr Vladimira Ivanovića i dr Zorana 
Janjetovića i saznanja našeg Udruženja, ukazati na suštinu dogovora 
SR Nemačke i Jugostavije o obeštećenju žrtava nacističkog progona i 
posledica koje su proizašle iz toga.

Državna komisija Jugoslavije za pitanja ratne štete osnovana je 
krajem Drugog svetskog rata. Na Reparacionoj konferenciji u Parizu 
predstavnici Jugoslavije su izneli podatke o 1.380.000 poginulih civi-
la, 305.000 poginulih boraca, 425.000 radno onesposobljenih, 170.000 
radnika u zarobljeništvu na prinudnom radu u Nemačkoj, 535.000 
prisilno raseljenih i 320.000 prisilno regrutovanih (10% stanovnika je 
izgubilo život, a 13% radno onesposobljeno). Cena prinudnog rada je 
procenjena na 27 milijardi dolara. Ti podaci su korišćeni u kasnijim 
pregovorima sa SR Nemačkom oko odštete za žrtve nacizma.

Presudom Nirnberškog Međunarodnog vojnog suda od 1.10.1946. 
godine, utvrđeno je da je rat Nemačke zločin, da je Nemačka prekršila 
Međunarodno pravo i počinila međunarodni delikt, te da je obavezna 
da žrtvama svoje agresije plati obeštećenje, uključujući i troškove rata.

Prvi dokument o pitanju naplate reparacije od Nemačke je Pro-
tokol Krimske konferencije, kojim je dogovoreno da “Nemačka mora 
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da plati savezničkim narodima odštetu u naturi za počinjene štete u 
tom ratu”. Na toj Konferenciji je formirana  Saveznička reparaciona 
komisija od predstavnika Ujedinjenog kraljevstva, SSSR-a i SAD-a, 
sa sedištem u Moskvi. Na Potsdamskoj konferenciji (02.08.1945) po-
stignut je Sporazum o reparacijama, koji je predviđao da, u skladu 
sa odlukama Krimske konferencije, Nemačka u najvećoj meri mora 
da nadoknadi gubitke i patnje koje je prouzrokovala ujedinjenim 
narodima. Na Potsdamskoj konferenciji Jugoslavija je za svoja re-
paraciona potraživanja upućena na zapadnu zonu Nemačke sa još 
sedamnaest zemalja.

Na Pariskoj reparacionoj konferenciji postignut je dogovor da se 
odredi procenat učešća svakog saveznika u deobi dobara, s tim da taj 
procenat pokriva sve zahteve, uključujući i zahteve njihovih držav-
ljana prema Nemačkoj, bilo da su javnog ili privatnog karaktera. Na 
Konferenciji je doneta odluka da se neće tražiti isplata reparacija iz 
tekuće proizvodnje Nemačke.

Лондонским споразумом од 27.2.1953. године (закљученим 
између западних савезника и Немачке - укључујући и Jugosla-
viju), odloženo je razmatranje svih potraživanja država koje su bile 
u ratu sa Nemačkom, kao i potraživanja njihovoh državljana prema 
Rajhu. Sporazumom nije naglašeno do kada se potraživanja odlažu.

Pritisci javnog mnjenja, vlada nekih zemalja i boračkih organiza-
cija, doprineli su da se ponovo pristupi pregovorima sa Nemačkom o 
obeštećenju nacističkih progona.

Pojedinačni pregovori sa osam zemalja pariske reparacione gru-
pe su počeli 1953. i trajali do 1960. godine, kada je Nemačka zaklju-
čila sporazum kojim se obavezala da im plati obeštećenje. Nemci su 
nastojali da obeštete preživele žrtve, i to samo za gubitak slobode. 
Isključili su pripadnike pokreta otpora. Time su nastale velike razlike 
između zahteva saveznika i ponude Nemaca. Ipak je došlo do spora-
zumima sa nekim zemljama: Francuska je u proseku dobila za svaku 
žrtvu 2.200 DM, Norveška 1.500, Belgija 2.000 i Grčka 640 DM  .  .  .

Sporazumom Nemačke sa Vladom Izraela od 10.9.1952. godine, 
Nemačka se obavezala da jevrejskoj državi plati 3 milijarde DM.

Јugoslavija je bila jedina država sa kojom Nemačka tada nije sklo-
pila ugovor o obeštećenju. Bilo je to jedno od najtežih pitanja u jugo-
slovensko-nemačkim odnosima tokom 60-ih godina.

Pitanje obeštećenja žrtava Vlada SFR Jugoslavije je ponovo po-
krenula u junu 1962. godine, pozivajući se na ranije zaključene spo-
razume Nemačke sa ostalim državama. Notom od 08.03.1963. godine 
SR Nemačka je pozivajući se na Savezni zakon o obeštećenju (BEG), 
odbila da pregovara, sa obrazloženjem “da se davanje na ime obešte-
ćenja vrši samo progonjenim licima u onim državama sa kojima SR 
Nemačka ima diplomatske odnose”. Izuzeci su oni koji žive u Izraelu 
i žrtve pseudomedicinskih eksperimenata.

Na trgovinskim pregovorima tokom maja 1963. godine u Beču, 
Nemačka je obećala da će to pitanje sa Jugoslavijom rešiti u okviru 
privrednih pregovora. Na osnovu toga Nemačkoj je predat ed-me-
moar o jugoslovenskim zahtevima za obeštećenje žrtava. Izneta je 
procena  da je u Jugoslaviji iz rasnih, ideoloških i religijskih razloga 
ili zbog protivljenja nacizmu i fašizmu, za vreme okupacije ubijeno ili 
su pretrpeli štetu u vidu svog telesnog integriteta, zdravlja i slobode, 
950.000 lica, od kojih je većina ubijena u logorima. Zatraženo je da 
prosečna suma obeštećenja bude u visini najveće sume koju je SR Ne-
mačka po tom pitanju zaključila sa drugim zemljama.

Pozivajući se na Londonski sporazum, Nemačka je odbila da na-
stavi pregovore. Jugoslovenska vlada je smatrala da Londonski spora-
zum samo odlaže naplatu reparacija. Time što je Nemačka obeštetila  
druge države načinjen je presedan, te i Jugoslavija ima  pravo da traži 
materijalno obeštećenje.

Formiranjem vlade Vilija Branta, Nemačkoj je upućena verbal-
na nota jugoslovenske vlade (12.7.1967) da se pristupi pregovorima 
o obeštećenju. Nemci su neformalno stavili do znanja da ne žele da 
rešavaju ovo pitanje pre uspostavljanja diplomatskih odnosa. Plašili 
su se da ne naprave presedan i da zemlje Istočnog bloka postave takve 
zahteve kao uslov za uspostavljanje diplomatskih odnosa. Posetom 
Vilija Branta Jugoslaviji u junu 1968. godine ponovo je otvoren dija-
log po ovom pitanju. Brant je sugerisao Josipu Brozu da se zaboravi 
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reč “obeštećenje” i da se radi na rešavanju samog pitanja. Nemcima 
je bilo stalo da se izbegne formulacija “obeštećenje”, plašeći se da   ze-
mlje Istočnog bloka ne izađu sa sličnim zahtevima.

Nakon te posete Vilija Branta, dve zemlje su počele da rešavaju 
niz ekonomskih pitanja,   ali su odnosi i dalje bili opterećeni nere-
šenim pitanjem obeštećenja. Protivnik obeštećenja u Nemačkoj u to 
vreme je bio ministar finansija Štraus. Ministar pravde Karl Šiler je 
tražio model kako da se to pitanje sa Jugoslavijom reši, zaobilazeći 
ministarstvo finansija. Ličilo je to na dobru volju Vilija Branta i nje-
govih pristalica, ali ukazuje i na postojanje u Vladi Nemačke jake 
struje koja je bila protiv obeštećenja.

Početkom 1969. godine sa Nemačkom su bila rešena sva dru-
ga bilateralna pitanja, tako da se dalje nije moglo zaobilaziti pitanje 
obeštećenja. Jugoslovenska inicijativa za pokretanje obeštećenja na-
išla je na elastičniji odnos Nemačke. Jugoslaviji je predloženo da se 
obeštećenje reši putem kreditnih aranžmana, s tim da se to uradi u 
najvećoj tajnosti. Raniji zahtev za obeštećenje 950.000 jugoslovenskih 
žrtava, sa prosekom po jednoj žrtvi koji je isplaćen drugim zemljama, 
iznosio je više od dve milijarde DM. Jugoslovenska strana je izašla sa 
stavom da više ne insistira na formi (obeštećenje) već na sadržaju. To 
je bio veliki ustupak. Jugoslavija se time odrekla da postavlja pitanje 
reparacija, jer je bilo neizvesno kada će i da li će doći do zaključenja 
sporazuma o miru.

Isto tako, predstojeći izbori u Nemačkoj u septembru 1969. go-
dine, nosili su sa sobom klimu koja neće dozvoliti pokretanje pitanja 
obeštećenja. Jugoslovenska strana je išla na to da Nemačku navede na 
dijalog - šta podrazumeva pod povoljnim kreditima, plašeći se da je 
odlaganje tog pitanja dolaskom nove vlade u Nemačkoj može dovesti 
u nepovoljniji položaj.

Usledio je niz bilateralnih kontakata i inicijativa. Vođeni su po-
verljivi razgovori između predstavnika ministarstva spoljnih poslova 
i ambasadora. Ponude za rešenje tog pitanja dolazile su od članova 
Vlade, ali Vlada SRN nije donosila nikakve odluke. Za Vladu SFRJ 
je to i dalje bilo prvorazredno pitanje i ona je insistirala na rešenjima 

koja “ni po suštini ni po formi ne bi predstavljala diskriminaciju ju-
goslovenskih žrtava u odnosu na žrtve drugih zemalja”.

Februara 1970. godine vlada SRN je predložila da se na nivou 
stručnjaka i “u strogoj tajnosti” povedu razgovoru o obeštećenju. 
Načelnik u ministarstvu finansija Fis je određen za opunomoćenog 
pregovarača. Održano je nekoliko sastanaka. Jugoslavija je insistira-
la na isplati dve milijarde DM na bazi 950 hiljada žrtava. Nemci su 
to odbili, predlažući da obeštete samo kategoriju žrtava tipično na-
cističkog progona. Plašili su se da se sa sličnim zahtevima ne pojave  
druge zemlje.

U novembru 1970. godine Jugoslaviju je posetio nemački mini-
star inostranih poslova Šel i predložio da se traže “pragmatičnija re-
šenja, na koja je ukazao Vili Brant”,  jer u zahtevima postoje velike 
razlike u visini sume za obeštećenje. On je insistirao da se obeštete 
žrtve nacizma, ali ne i žrtve koje su nastale od posledica rata. Predlo-
žio je mogućnost mešovitog rešenja, koje bi dovelo do iznosa koji bi 
bio ispod jugoslovenskih proračuna, s tim da se koriste i druge mo-
gućnosti za pomoć jugoslovenskoj privredi. Tada je prvi put pome-
nuta suma od 300 miliona DM kredita, koji nije smatran konačnom 
sumom. Ovim je Nemačka prvi put priznala pravnu obavezu prema 
jugoslovenskim žrtvama.

U nastavku pregovora, tokom maja 1971. godine ponovo su se 
javila sporna pitanja - koje žrtve treba obeštetiti? Nemci su se pozivali 
na zakon o obštećenju (BEG) koji nije podrazumevao žrtve otpora 
okupacionoj vlasti,  žrtve vojnih odmazdi ni žrtve progona zbog na-
cionalnosti (u zapadnim zemljama te kategorije žrtava nisu ni posto-
jale). U Jugoslaviji su to bile glavne kategorije žrtava. Jugoslovenska 
strana je isticala da su progoni Slovena bili na rasnoj osnovi, a pro-
goni Srba od strane ustaša zbog vere, a taj osnov je bio predviđen  u 
nemačkom zakonu.

Konačan predlog Nemaca je bio da se isplati 400 miliona mara-
ka na ime direktnog obeštećenja. Taj predlog je Jugoslavija odbila. 
Nemci su zaključili da nema osnove za dalje  pregovore, a otkazali su 
i pregovore o pomoći u kapitalu.

Milinko Čekić – SPEECH
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Oktobra 1971. godine, sa nemačke strane je usledio novi predlog 
da se za direktno obeštećenje isplati 100 miliona DM, 300 miliona za 
obeštećenje kroz kapitalhilfe i 450 miliona kao stabilizacioni kredit. 
Bilo je i drugih ekonomskih kombinacija, ali su Nemci jasno stavili do 
znanja da neće ići preko sume od 850 miliona maraka. Decembra 1971. 
godine Jugoslavija je od Nemačke dobila stabilizacioni kredit u iznosu 
400 miliona DM. Pitanje konačnog rešenja obeštećenja ponovo je osta-
lo nerešeno. Jugoslovenska vlada je predložila da se pregovori o obešte-
ćenju odlože do povoljnijeg vremena. Ovo iz razloga jer su u to vreme 
vođeni pregovori o ratifikaciji ugovora sa vladama istočnih zemalja. 

Jugoslaviji je ponuđen iznos od 300 miliona DM koji nije bio 
vezan za projekte. To je prihvaćeno i 20. decembra 1972. godine u 
Bonu je potpisan protokol, da budući sporazum o obeštećenju mora 
da uzme u obzir ova davanja (kapitalhilfe) Nemačke. Marta 1973. go-
dine predloženo je da se pregovori o obeštećenju nastave obzirom da 
su okolnosti za odlaganje pregovora promenjene.

Kancelar Vili Brant je aprila 1973. godine posetio Jugoslaviju, i 
sa Predsednikom Izvršnog veća Bjedićem i Predsednikom Republike 
Josipom Brozom vodio zvanične pregovore. Vili Brant je ponovo isti-
cao stav da sporazum treba da bude okrenut budućnosti odnosa, da ne 
stvara presedan za reviziju potpisanih ugovora sa zapadno-evropskim 
zemljama, a posebno eventualna potraživanja istočno evropskih ze-
malja. Rekao je da bi Nemačka, prihvatanjem jugoslovenske argumen-
tacije, stvorila uslove za potraživanje drugih zemalja u iznosu većem 
od 36 milijardi DM, što je za Nemačku bilo neprihvatljivo. Brant  je  
rekao  da  ne  može da prihvati prošlost za osnovu odnosa usmerenih 
ka budućnosti. Tito je predložio da se pitanje obeštećenja može rešiti 
posredstvom kapitalhilfe. Tako je pitanje obeštećenja rešeno “džentl-
menskim” Sporazumom Tito-Brant. 
- 	 Da se pitanje obeštećenja reši dugoročnom ekonomskom sarad-

njom i kompenzacijom od  jedne milijarde DM - kapitalhilfe;	
- 	 Podrškom Nemačke u vidu direktnih ulaganja u jugoslovensku 

privredu, davanjem stabilizacionih kredita i zajedničkim istupa-
njem  na trećim tržištima;

Neki misle da je to bio mudar sporazum u kome su i jedna i dru-
ga strana dobile maksimum. Nemačka je skinula hipoteku prošlosti 
i izbegla presedan prema drugim zemljama, a Jugoslavija dobila po-
voljne finansijske kredite na duži period.

Bez obzira na to koliko je taj sporazum odgovarao i jednoj i 
drugoj strani, na njemu i danas stoji crna mrlja. Tim sporazumom 
su zaboravljeni i ostali neobeštećeni upravo oni koji su bili žrtve na-
cističkog progona tokom Drugog svetskog rata. Na prostoru bivše 
Jugoslavije ostalo je bez ikakvog obeštećenja oko milion žrtava na-
cističkog zločina i progona, pre svega srpskog i slovenačkog naro-
da. Nastojanje udruženja koja okupljaju preživele žrtve nacističkog 
progona da se to pitanje ponovo pokrene, nisu naišla na podršku 
zemalja čiji su državljani, a ni podršku SR Nemačke. Ni od strane 
Međunarodne zajednice nije bilo reagovanja na poziv upućen od 
strane ovog Međunarodnog komiteta da se to pitanje reši.

Danas države bivše članice SFR Jugoslavije rade na “ispravljanju 
grešaka” počinjenih od strane posleratnih vlasti u bivšoj Jugoslaviji. 
Vraća se vlasnicima imovina ili isplaćuje naknada za imovinu odu-
zetu posle rata zbog saradnje sa okupacionim vlastima. Sprovodi se 
rehabilitacija i isplaćuje obeštećenje pripadnicima formacija koje su 
slovile kao saradnici okupatora. Obeštećuju se lica kojima je suđeno 
po liniji IB-a.

Obeštećenjem žrtava nacističkog i fašističkog progona se niko 
ne bavi!

Moje Udruženje, koje okuplja preživelu decu logoraše, progna-
ne i izbegle, žrtve nacističkog i fašističkog (ustaškog) progona, koji 
do danas nisu ostvarili pravo na obeštećenje, predlaže da Među-
narodni komitet uputi protest Saveznoj republici Nemačkoj i Vla-
dama onih država, koje ni posle 70 godina nisu to pitanje rešile za 
svoje državljane.

Milinko Čekić – SPEECH
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Выступление Синегрибова Л.К.,  
Выступление Председателя ероссийской об-
щественной организации «Российский союз 
бывших несовершеннолетних узников фаши-
стских концентрационных лагерей»

УЗНИКИ ФАШИСТСКИХ КОНЦЛАГЕРЕЙ  
НАПОМИНАЮТ О СЕБЕ. ПОЧЕМУ?

О формировании в обществе нравственного, высокогу-
манного отношения к людям, пострадавшим от преследова-
ний нацистов

Самой незащищенной и самой пострадавшей категорией со-
ветских людей в годы Второй мировой войны являлись мирные 
граждане. В первую очередь те из них, которые, находясь на ок-
купированной территории, становились объектом пристального 
внимания гитлеровцев. Становились и как социальная база дви-
жения Сопротивления и как потенциальная армия труда, ши-
рокомасштабное использование которой диктовалось потреб-
ностями войны. Именно они, мирные жители оккупированных 
территорий, познали на себе все ужасы нацистских преследова-
ний. Кровь и смерть – синоним этих ужасов. Особыми страдаль-
цами были дети.

 Более 5 миллионов детей стали узниками концлагерей, гет-
то и других мест принудительного содержания, разбросанных по 
всей оккупированной Европе. Они несли свой крест – ни в чём 
не повинные, лишённые самой радостной поры – детства. Непо-
сильный труд и болезни, голод и холод были их спутниками. Дети Oleg  Harlamov in Inna Pavlovna Harlamova, Rusija, Slavko Milanović, Srbija
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узнали не только ужас рабского труда, но и унижение, оскорбле-
ние человеческого достоинства. Над ними глумились, проводи-
ли медицинские эксперименты, брали кровь. В живых оставался 
только один. Один из десяти.

Если говорить о непрямых последствиях пребывания в не-
воле, то к началу 60-х годов, когда в бывшем СССР развернулась 
работа, связанная с поиском и объединением жертв нацистских 
преследований, из жизни ушло полтора миллиона человек из 5,5 
миллиона возвратившихся на Родину. А в 2007 году, к примеру, 
в России число тех, кто ребёнком попал в фашистские застенки, 
составляло всего 263 941 человек. На сегодняшний день их оста-
лось 170 тысяч, 9 тысяч из них живут в Москве. 

Бесспорно и очевидно: жертвы нацистских преследований - 
это совершенно особая категория фактических участников вой-
ны из числа мирных граждан, что признают во всем мире, но что 
до сих пор ставится под сомнение у нас – в новых независимых 
государствах, созданных на постсоветском пространстве, в том 
числе и в России. Особенно в последние годы.

Руководствуясь Уставом, решениями и рекомендациями 
международных конференций и встреч бывших узников фашиз-
ма, РСБНУ и его региональные объединения создают условия 
для обеспечения исторически правильного, нравственного, вы-
сокогуманного отношения к жертвам нацистских преследова-
ний. Усилия концентрируются на следующих  направлениях. 

СОЦИАЛЬНАЯ ЗАЩИТА: ОТКАТ НАЗАД НЕПОЗВОЛИТЕЛЕН
После принятия 6 октября 1989 года и 13 августа 1990 года 

постановлений Совета Министров СССР № 825 и №813 о льготах 
бывшим несовершеннолетним узникам фашизма казалось: нас 
поняли, нас признали, нас реабилитировали. Страна, одолевшая 
гитлеровскую чуму, отринула предубеждения культовских и не-
окультовсих времен и воздала должное тем, перед кем надлежало 
давно и безоговорочно повиниться. Повиниться за то, что в свое 
время не защитила, не спасла их, не позаботилась о них, за то, 

что допустила позор безосновательных упреков касательно пле-
на, предательства, работы на врага и прочего.

Понадобилось более 40 лет правозащитной деятельности 
самых смелых и порядочных людей страны, чтобы в Советском 
Союзе появились первые правительственный документы, ре-
гламентирующие предоставлении льгот бывшим малолетним 
узникам фашистских концлагерей. Но лёд тронулся. Союзные 
постановления дополнялись рядом решений о помощи узникам, 
принятых в инициативном порядке местными органами власти. 
Республики, края и области словно соревновались друг с другом 
в великодушии по отношению к жертвам фашизма. Это вселяло 
оптимизм, и все поверили: отката назад не будет.

Имелись ли основания у россиян беспокоиться о судьбе 
льгот после распада СССР? Нет. Продолжали выполняться оба 
«льготных» постановления Совмина уже переставшего суще-
ствовать государства. До декабря 93-го функционировала Меж-
ведомственная комиссия по делам бывших несовершеннолетних 
узников фашизма, которая оказала помощь тысячам и тысячам 
несчастных. А тут подоспел Указ Президента Российской Феде-
рации Б.Н.Ельцина №1235 от 15 октября 1992 года.

Этим документом за узниками сохранялись льготы, кото-
рыми они пользовались на закате истории СССР.  Надо подчер-
кнуть: те самые льготы, которые распространялись на инва-
лидов и участников Великой Отечественной войны. Мы стали 
пользоваться бесплатно железнодорожным и авиатранспортом, 
правом на санаторно-курортное лечение, ритуальные услуги за 
счёт Минобороны, а коммунальные привилегии распространя-
лись не только на нас, но и а членов наших семей. Но последние 
годы все мы во власти отнюдь не лучших чувств и настроений. 
Федеральный закон от 22 августа 2004 года № 122-ФЗ, провоз-
гласивший особый статус бывших несовершеннолетних узни-
ков фашизма, к сожалению, не закрепил всей полноты мер со-
циальной поддержки, предусмотренной президентским Указом 
1992 года. Если ветераны ВОВ пользуются безусловным правом 
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на бесплатное жильё, оплату только половины коммунальных 
услуг, бесплатное обслуживание в поликлиниках и госпиталях, 
ежегодное курортно-санаторное лечение, обеспечение протеза-
ми, денежную компенсацию на проезд в общественном транс-
порте, внеочередной приём в доме престарелых, кроме того им 
полагается социальная пенсия сверх обычной – в среднем 24 
тысячи рублей в месяц, то узники фашистских концлагерей, в 
среднем получая 10 тысяч рублей и имея социальную пенсию в 
размере 3626 рублей, лишены возможности беспрепятственно-
го пользования даже небольшими, весьма скромными льгота-
ми, провозглашёнными Законом и урезанные множеством под-
законных актов различных ведомств. «Своего» пожилые люди, 
пережившие фашистские концлагеря, добиваются только через 
суд. Возникшая в стране ситуация поставила перед нами, быв-
шими узниками фашизма и их организациями задачу продолже-
ния борьбы за наши права на достойную жизнь. 

Недавно Государственная Дума рассматривала вопрос об 
отнесении бывших «узников концлагерей, гетто и других мест 
принудительного содержания, созданных фашистами и их со-
юзниками в период Второй мировой войны» к категории вете-
ранов Великой Отечественной войны. Проект, отвечающий духу 
исторической справедливости, внесло Законодательное собрание 
Санкт-Петербурга ещё в 2007 году. В случае принятия поправки 
бывшие узники фашизма, ставшие инвалидами,  могли бы полу-
чать две пенсии – по старости и по инвалидности, как  уже по-
лучают дети блокадного Ленинграда. Но Правительство РФ под-
держать этот проект отказалось. В заключении сказано: «При-
знание несовершеннолетних узников фашистских концлагерей 
ветеранами войны создаст правовые основания для отнесения к 
числу ветеранов не только бывших несовершеннолетних узников 
фашизма, но и неопределённого круга лиц, пострадавших в годы 
Великой Отечественной войны».

Прямо скажем: основание не гуманное, абсолютно лишён-
ное сострадания к людям, пережившим войну, к тем, кто в 

своём малолетстве оказался брошенным, оставленным на про-
извол судьбы и, будучи беззащитным, попал в лапы врага. Даже 
к военнопленным – солдатам, исчерпавшим в силу ранения или 
контузии все возможности к сопротивлению, оскорблённым и 
униженным жестоким врагом, Закон милосерден. А тут? В лапы 
гитлеровцев попали безвинные дети. Наши дети! Наравне со 
взрослыми они прошли ад фашистских лагерей смерти и совер-
шили там подвиг выживания. Разве они не фактические участ-
ники той страшной войны? Разве не ветераны?

Горько сознавать, но в новейшей России ещё немало чиновни-
ков и депутатов, которые в отношении бывших советских граж-
дан, брошенным в гитлеровские концлагеря, руководствуются 
сугубо меркантильными соображениями. Мол, в России сегодня 
и так достигнут достаточно высокий уровень жизни населения, а 
у вас есть даже определённые льготы и привилегии по сравнению 
с другими категориями населения, чего же еще? Вот как отозвал-
ся на нашу просьбу поддержать инициативу Законодательного 
Собрания Санкт-Петербурга министр труда и социального раз-
вития Кабардино-Балкарской Республики А.И.Тюбеев, один из 
тех, к кому за поддержкой обратился РСБНУ: «Решение данного 
вопроса актуально и восстановило бы историческую справедли-
вость по отношению к бывшим несовершеннолетним узникам 
фашистских концлагерей, которых Великая Отечественная вой-
на лишила детства. Но надо учитывать экономические реалии. 
Предлагаемые изменения предполагают значительные увели-
чения расходов из федерального бюджета на соответствующие 
цели, что на данном этапе предоставляется проблематичным. В 
связи сизложенным  полагали бы целесообразным перенести рас-
смотрение этого вопроса в более благоприятное, с точки зрения 
экономического положения, время». В схожем духе отозвались и 
другие региональные и федеральные чиновники. Среди тех, кто 
отказывает нам в поддержке, можно увидеть депутатов местных, 
региональных и федеральных Собраний, глав администраций, 
даже губернаторов.
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Наши оппоненты, как правило, ссылаются на экономические 
реалии могучей страны, которая только что успешно провела 
грандиозную олимпиаду в Сочи, а сегодня развернула масштаб-
ную подготовку к Чемпионату мира по футболу. Но вот о чём 
они даже не думают. Почти 70 лет добиваются своего признания 
жертвы фашизма. Их в великой стране остаётся горстка. Хватит 
ли у несчастных жизни, чтобы приблизить час справедливости? 

Далеко не просто защищать интересы жертв. Защищать от 
произвола чиновников, невежд от истории, элементарных обы-
вателей, завистников и прочей подобной публики, начисто ли-
шенной элементарного сострадания к мученикам неволи, но пре-
успевающей в умении травмировать их души незаслуженными 
упреками, в том числе за пользование весьма скромными льго-
тами.

Разнообразная и неослабная забота государства о такой не-
многочисленной, но такой многострадальной категории лиц, как 
жертвы нацистских преследований, является определяющей со-
ставной подлинно гуманного, высоконравственного отношения 
общества к тем, кто прошел гитлеровские лагеря. Поэтому РСБ-
НУ вновь напоминает президенту, премьеру, спикерам и другим 
власть предержащим в России о том, что в войну мирные совет-
ские граждане оказались за колючей проволокой не по собствен-
ной воле. Забота государства о жертвах нацистских преследова-
ний – святая обязанность, которую должно исполнять хотя бы во 
искупление грехов прежних правителей страны. Игнорирование 
проблем бывших несовершеннолетних узников фашизма оскор-
бляет память советских граждан, которые детьми и подростками 
выжили и уцелели в гитлеровских концлагерях.

СИЛОЙПОТРЕВОЖЕННОЙ, НЕОСТЫВАЮЩЕЙПАМЯТИ
Важным условием обеспечения исторически правильного, 

нравственного, высокогуманного отношения к жертвам нацист-
ских преследований является стремление всей силой  нашей ни-
когда не остывающей памяти заставить вздрогнуть, затрепетать 

даже те задубелые, покрывшиеся мхом безразличия и позорно-
го забытья души, которые позволяют себе сегодня рассуждения 
типа: «А с какой стати они, жертвы, находятся у нас на каком-то 
особом положении?  Почему они должны льготами пользовать-
ся? Все пережившие войну хлебнули горя через край». 

-Чем мы обязаны малолетним узникам концлагерей? - Взы-
вал к депутатам Смоленской городской думы депутат Андрей Ер-
шов. – Тем, что их не добили!

Да, годы, прошедшие после окончания войны, смягчили го-
речь тех же потерь, притупили чувство радости от Победы. Сей-
час, когда мы вспоминаем суровые годы, слёзы уже не навора-
чиваются на глаза. Сказались события «перестройки» 90-х годов, 
когда из сознания народа пытались вырвать чувство гордости за 
одержанную в  45-м Победу и пришедшее с ней освобождение. 
Большинство СМИ в той же нашей России проводили курс на 
искажение нашей истории. Но самое главное: сегодня среди лю-
дей, в наибольшей степени влияющих на историческую память, 
уже не ветераны, пережившие войну и знающие её ужасы, а по-
литики, журналисты и учёные, которые принадлежат преимуще-
ственно к поколениям детей и внуков участников и современни-
ков Второй мировой войны. Следствие этого противоречиво. С 
одной стороны, отсутствие непосредственного опыта участия в 
тех драматических событиях позволяет более спокойно и рацио-
нально подходить к её оценке. С другой – появилась тенденция, 
и даже опасность забвения и искажения образа лихолетья 1941-
45 – годов, умаления жертвенного подвига народа в годы войны.

РСБНУ считает одной из своиx важнейших задач не допу-
стить угасания нашей общей памяти об уроках потерянного дет-
ства, об ответственности за преступления против детей и дет-
ства. Но уроки зловещего прошлого, оказывается, ещё не осозна-
ны. Об этом говорят войны и вооружённые конфликты ХХ и ХХI 
века в Корее, Вьетнаме, Афганистане, Чечне, Югославии, Ираке 
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и на Ближнем Востоке. Об этом говорят  сегодняшние события в 
братской Украине, где заигрывания с националистами уже при-
вели к опасной черте. Кто-кто, а бывшие узники гитлеровских 
концлагерей хорошо знают, что нацисты не любят разводить ди-
пломатию. У них разговор короткий: террор, пытки, убийства. 
Их руки не дрожат. А запах крови пьянит. И тогда наступает вре-
мя Хатыни.

Белорусская Хатынь – известный символ человеческой тра-
гедии. О том, что  в марте 1943 года фашисты согнали в сарай и 
сожгли 149 мирных жителей, половина из которых были дети, из-
вестно всем. Но немногие знают, что сжинали Хатынь не немцы. 
Мы это знаем!

Не забыли мы и другое. После войны наша судьба и судьба 
наших родителей оставалась поистине трагичной. На Родине за 
нами закрепилось клеймо «предатели». Вырвавшись из фашист-
ского плена, многие попали в объятия ГУЛАГа. Репрессиям под-
вергались даже дети. Эта печальная страница нашего прошлого 
была наглухо закрыта. Об этом не говорилось и не писалось.  При 
возвращении на Родину, при пересечении границы нас не посчи-
тали нужным зарегистрировать и внести в списки, а считали, как 
скот, по головам. По этой причине многие из нас не смогли полу-
чить необходимых документов. Детей - узников считали в чём-
то виноватыми, они долгие годы находились под подозрением, 
как будто бы добровольно остались на оккупированной террито-
рии, добровольно поехали в Германию. Замалчивается тот факт, 
что бывшие малолетние узники фашизма – это дети партизан и 
подпольщиков, воинов Красной Армии. Оказавшись брошенны-
ми на произвол судьбы собственным государством, они попали 
в лапы врага, насильно, под стволами автоматов угонялись на 
чужбину, разлучались с родителями, бросались в концлагеря, 
лишались самой жизни.

Для бывших малолетних узников фашизма торжество По-
беды и Нюрнбергский процесс являются исторически важным, 
непреложным свидетельством человеческого духа и страшных 

преступлений нацистов против человечности. Мы, жертвы фа-
шизма, остаёмся живыми свидетелями важнейших событий Ве-
ликой Отечественной войны – страшной катастрофы нашей жиз-
ни, лишившей нас детства. Миллионы наших сверстников погиб-
ли в концлагерях и не смогли дожить до дня Победы 9 мая 1945 г. 

Мы это никогда не забудем.
Мы, последние свидетели Второй мировой войны. Жестоко 

пострадавшие от преследований нацистов в 1941-1945 годах, се-
годня мы живём в сложное время. И на международной арене, 
и в духовной сфере, и в нравственной жизни возникло много 
проблем, которые нам приходится переживать с тревогой. С за-
миранием сердца мы следим за тем, что происходит в братской 
Украине. Мы искренне, от души рады видеть воочию и слышать 
своими ушами наших товарищей из Киева. С ними в былые го-
рестные времена мы умещались «валетами» на концлагерных на-
рах, делились куском сухаря, глотком воды, утешали друг друга 
надеждами на спасение, измученные, внушали друг другу веру 
в нашу общую Побед над коварным, сильным врагом. И сегод-
ня мы вместе! Ненависть к фашизму – вот что нас объединяет 
и делает неразлучными. 20 с лишним лет существования наше-
го Международного союза подтверждает: ненависть к нацистам 
сильнее любых мотивов, связанных с этническим происхожде-
нием, религиозными представлениями, политическими привя-
занностями и партийными симпатиями.

Сегодня бывшие малолетние узники фашизма, непосред-
ственные участники Великой Отечественной войны и их газета 
«Судьба», которая вот уже третий десяток лет издаётся в Улан-У-
дэ, бьют во все колокола и стараются достучаться до ума и сердца 
политиков высшего государственного уровня, чтобы поставить 
точку в более чем полувековых исканиях справедливости. Наша 
обязанность - неустанно работать над тем, чтобы историческое 
общественное сознание определялось не эмоциями, а объек-
тивным анализом событий Великой Отечественной, в которой 

Sinegribov L. K. – SPEECH
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подвиг народа слился воедино с неизбывным народным горем, 
с несказанной народной трагедией, о чем надлежит напоминать 
везде и каждодневно. 

Помнить до тех пор, пока жив последний из нас!

Не потому ли в последние годы в объединениях жертв фа-
шизма вновь получает распространение работа по увековече-
нию памяти о трагических страницах Великой Отечественной 
войны 1941-1945 г.г. В них, монументальных формах (скульптур-
ных композициях, стелах, обелисках) получает наиболее полное 
воплощение задача, которую стремимся решить, - добиться, что-
бы каждый из неограниченного числа граждан знал: те, кто пре-
следовался фашистами, есть и в нашем городе и на нашей малой 
родине. Бывшими узниками фашизма изданы сотни книг, бро-
шюр и других материалов, представляющих собой серьёзный 
вклад в историю Отечества. Издательская деятельность нашего 
союза, абсолютно безденежной организации, восхищает совре-
менников. 

Наша Конференция поможет нам всеми силами, используя 
различные формы и методы работы, взывать к человеческим ду-
шам, к человеческой памяти, способствовать пробуждению их от 
спячки забвения, разъяснять непосвященным и непросвещён-
ным, из какого ада выбрались те, кто уже стоял у кромки небы-
тия. Свою задачу видим:

а) 	 в возвышении жизненного подвига жертв, преодолении 
оскорбительных стереотипов прошлого;

б) в воспитании молодого поколения в духе мира и согласия, 
активно нетерпимого отношения к проявлениям нацизма и 
неонацизма, расизма и ксенофобии, варварства терроризма, 
уважения к пережитому жертвами. Категорическое неприя-
тие идей нацизма – наш этический императив; 

в)	 в увековечении памяти жертв путем привлечения их к ре-
ализации национальных и международных гуманитарных 
проектов и программ, к подготовке и выпуску книг соответ-
ствующей тематики, к открытию мемориальных знаков, обе-
лисков, к формированию музейных экспозиций и выставок, 
к материальной поддержке, пропаганде и распространению 
газеты «Судьба», к использованию других форм работы, слу-
жащих высокой цели.

Крепить взаимоотношения с органами власти, ветерански-
ми, молодёжными и другими общественными объединениями, 
братскими союзами, со СМИ, развивать наше общение через Ин-
тернет и газету «Судьба», напоминать всем, даже тем, кто в от-
вете за наши государства и народы (а это, в основном, молодые, 
не знавшие войны люди) – кто мы такие – малолетние узники 
фашистских концлагерей – наш нравственный долг.

Оказавшись на склоне лет, мы, лишённые детства, с по-
дорванным здоровьем,  надломленной психикой и истощённы-
ми силами, выжившие в концлагерях благодаря не столько чуду, 
сколько обретённым ещё в мирное время качествам: инстинкту 
самосохранения, заботливому отношению к ближним, слабым и 
немощным, старым и малым, умению ладить с другими, мы всё 
ещё готовы помочь своей стране, послужить человечеству.

Перевод на английский язык:  

Б.Б.  Базарова Б.Б., Д.Д. Эрдынеева  
(Бурятский государственный университет 
им. Доржи Банзарова)

г. Улан-Удэ, сентябрь 2014г.

Sinegribov L. K. – SPEECH
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Meeting of the International Committe in Bratislava (19-20 September 2014)
The meeting of the International Committee in Bratislava took place in a nice hall, where  

speeches and discussions took place throughout the day (Bratislava, 19-20 September 2014).
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Dr. Juraj Drotár receives medal from M. R. Štefanika from Markiian Demidov.

Association of Slovene Deportees 1941-1945 awarded a recognition document to the  
Slovakian Association for the organization of the meeting of the  

International Committee in Bratislava from 19-20 September 2014.

Bratislava sightseeing (19. september 2014). 

Sightseeing in Bratislava with special bus (19. september 2014)
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After the meeting of the International Committee, the Czech association that plans to organize a 
meeting in Prague in May 2015 was presented. On the photo: ing. Jiří Prokop and Ivica Žnidaršič.

At the meeting in Bratislava 19. and 20. September 2014 Live music at the closing dinner. 

Upon the end of the Bratislava meeting, dinner and cheerful social gathering took place. 
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LETTER 
TO THE EUROPEAN PARLIAMENT  

AND THE PRESIDENTS OF THE  
EUROPEAN COUNTRIES 

Письмо  
Европейскому парламенту  

и президентам стран  
Европейского Союза

1945

1920

1945

1920

International
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International Committee
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No.:    23/2014
Date: 	 29.9.2014				  

Greetings, Mr. President

We wish to inform you, that we held a meeting of the Internati-
onal Committee of Deportees and Refugees, victims of Nazism and 
Fascism during 1920–1945, on the 19th and 20th September 2014.  

At this meeting of 11 societies and organisations from various Eu-
ropean countries (Slovenia, Slovakia, the Czech Republic, Poland, Ukra-
ine, Russia, Belarus, Estonia, Austria, Serbia, and Bosnia and Herzego-
vina), we also decided upon preparing a public letter addressed to the 
presidents of European countries and leaders of the European Union. 
The delegation leaders who were at the meeting signed this letter.

We are enclosing the letter in the annex with the hope that you read 
it and give us your opinion with regard to our proposals and initiatives.

Your answer will be addressed at the next meeting of the Interna-
tional Committee of Deportees and Refugees, victims of Nazism and 
Fascism during 1920–1945, which will take place on the 16th and 17th 
May 2015 in Prague, the Czech Republic.

We thank you in advance for your reply and respectfully send you 
our kind regards,

                                                             Ivica Žnidaršič, prof.
                                                     President of the International Committee
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

No.:    23/2014
Date: 	 29.9.2014				  

Spoštovani gospod

Želim vas obvestiti, da je bilo 19. in 20. septembra 2014 zasedanje 
Mednarodnega odbora izgnancev in beguncev žrtev nacizma in fašiz-
ma v letih 1920–1945, na Slovaškem v Bratislavi.  

Na tem zasedanju ki se ga je udeležilo 11 društev in organizacij iz 
evropskih držav (Slovenije, Slovaške, Češke, Poljske, Ukrajine, Rusi-
je, Belorusije, Estonije, Avstrije, Srbije ter Bosne in Hercegovine), smo 
sprejeli tudi javno pismo za predsednike evropskih držav in voditelje 
Evropske unije. Pismo so podpisali vodje delegacij na zasedanju.

V prilogi Vam pošiljamo to pismo z željo, da ga preberete in nam 
sporočite svoje mnenje glede naših pobud.

Vaš odgovor bomo obravnavali na naslednjem zasedanju Medna-
rodnega odbora izgnancev in beguncev žrtev fašizma in nacizma, ki 
bo 16. in 17. maja 2015 na Češkem, v Pragi.

Za odgovor se Vam že vnaprej zahvaljujemo in Vas z vsem spošto-
vanjem lepo pozdravljamo.

                                                             Ivica Žnidaršič, prof.
                                                                     predsednica
                                                            Mednarodnega odbora
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

Open letter to the Presidents of the countries of  
Europe the European Parliament 

Dear sirs,

We write you from the annual gathering of the International 
Committee of Exiles and Refugees that were Victims of Fascism and 
Nazism in 1920-1945 which took place in Bratislava, Slovakia, on Sep-
tember 19th and 20th 2014.

Present at the gathering were delegations from organizations and 
societies from all across Europe that bring together exiles, forced la-
bourers, refugees and underage prisoners of concentration camps who 
were victims of fascism and nazism between the years 1920 and 1945. 

The suffering of the concentration camp prisoners, exiles and 
refugees that fell victim to German, Italian, Hungarian, Bulgarian 
and other fascist and nazist occupations has left them with indelible 
consequences. 

After some deliberation, it has become clear to us once again that 
certain European countries devote too little care to elderly citizens 
who were victims of fascism and nazism. The care devoted to them, 
both social and medical, is insufficient, and the compensation for the 
property damage and injuries that were suffered during the war has 
not yet been paid.

This is why we call out to the European Parliament and the Presi-
dents of the countries of Europe to become acquainted with the living 
conditions of the war victims and take measures to ascertain that their 

conditions improve. Special care must be devoted to those who were 
left lonely and abandoned. We must never forget the atrocities of the 
Second World War and the bravery and sacrifices of those who fought 
against fascism and nazism.

As living witnesses of the atrocities that fascism and nazism in-
flicted upon us, we are outraged at the resurgence throughout Europe 
of these movements that preach racial supremacy and violence.

The European Union and the leaders of the European countries 
and parliaments should not allow these fascist and nazist movements 
to grow unchecked. They should stand firmly against all forms of 
fascism, militant pseudo-patriotism, racism and intolerance in their 
countries.

We strongly protest the fact that in certain countries, journalists 
who openly write about the resurgence of nazism and fascism and in-
dividuals that are associated with these movements are being prose-
cuted.

We shall not allow anti-democratic elements to infiltrate our 
democratic institutions, destroy our freedoms and violate our basic 
human rights.

Dear all,
In the year 2015, we will commemorate the 70th anniversary of 

the victory of the allied anti-fascist coalition over the forces of fascism 
and nazism. This momentous anniversary is the perfect opportunity to 
acquaint the general public of the whole world with the historical facts 
of the genocidal politics aimed at exterminating the Slavic nations and 
the brutal atrocities perpetrated by fascism and nazism during the Sec-
ond World War.

We protest most firmly against the distortion of history in connec-
tion with fascism and nazism. It is of the utmost importance that the 
younger generations learn of the atrocities perpetrated by the fascist 
and nazist regimes, how easily our freedom was lost and the great ef-
forts that the anti-Hitlerian coalition undertook in the heroic war for 
freedom and democracy during the years between 1939 and 1945.  
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The current generations live in the belief that humanity will not 
repeat those horrors that made beasts out of men. But the atrocities of 
the current wars, the genocides against minorities and religious groups 
remind us all too well of the era of fascism and nazism. This is why it is 
so important that we remember the events of the past.

The current situation leads us to believe that the measures current-
ly being taken by the United Nations to prevent violence and war are 
simply not sufficient. Millions of modern-day exiles and refugees who 
flee poverty and the threats of war require the humanitarian help from 
the developed countries. To deny them help and to erect walls on the 
borders between countries simply to protect the rich from the poor is 
not the path we should take to solve these problems. 

This is why we urge the European Union and the Presidents of the 
countries of Europe: seek new ways, new political solutions for main-
taining peaceful coexistence between nations and religious groups and 
new solutions against the rise of violence and the threat of war.                                          

 The participants of the International Committee of Exiles and 
Refugees that were Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

Открытое письмо к Европейскому парламенту и 
Президентам европейских стран 

Уважаемый г-н Председатель.  Уважаемые главы государств!
Мы обращаемся к Вам от имени участников заседания «Меж-

дународного комитета изгнанников и беженцев, жертв фашизма 
и нацизма», которое проходило в столице Словацкой Республики 
– городе Братислава,  19 и 20 сентября 2014 года.

В этом заседании приняли участие делегации организаций и 
обществ из нескольких европейских стран, которые объединяют 
изгнанников, подневольных рабочих и беженцев, а также несо-
вершеннолетних узников концентрационных лагерей, жертв фа-
шизма и нацизма в 1920-1945 годах.

Страдания узников концлагерей, изгнанников и беженцев, ока-
завшихся во время Второй мировой войны под немецкой, итальян-
ской, венгерской, болгарской и другой фашистской и нацистской 
оккупацией, навсегда оставили неизгладимый след в их памяти.

В очередной раз выясняется тот факт, что в некоторых ев-
ропейских странах уделяется недостаточно заботы пожилым 
жертвам фашизма и нацизма, и не оказывается надлежащее со-
циальное и медицинское обслуживание. Некоторым жертвам 
войны до сих пор не была выплачена компенсация за матери-
альный ущерб и телесные повреждения, причиненные во время 
Второй мировой войны. Поэтому мы призываем Европейский 
парламент и Президентов европейских стран ознакомиться с 
условиями, в которых живут жертвы войн, и принять меры по 
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улучшению условий их жизни. Особое внимание следует уде-
лить одиноким и покинутым людям. Нельзя забывать об ужасах 
Второй мировой войны, о героизме и о жертвах борьбы с фашиз-
мом и нацизмом.

Как живые свидетели зверств фашизма и нацизма мы огорче-
ны  тем, что в Европе вновь появляются движения, которые рас-
ширяют идеи о расовом превосходстве и ненависти.

Европейский союз, лидеры европейских стран и парламен-
тов не должны позволять фашистским и нацистским движениям 
развивать свою деятельность. Решительно должны противосто-
ять всем формам фашизма, воинствующего псевдопатриотизма, 
расизма и нетерпимости в своих странах.

Мы протестуем против того, что в некоторых странах 
по-прежнему подвержены судебному преследованию журнали-
сты, которые открыто пишут о фашистской и нацистской деятель-
ности, организациях и лицах, которые присоединяются к ним.

Мы не позволим, чтобы антидемократические силы, с ин-
фильтрацией в демократические институты, разрушали свободу 
и нарушали права человека.

Уважаемый г-н Председатель и главы государств, 

в 2015 году мы будем вспоминать и отмечать 70-летие Побе-
ды антифашистской коалиции над фашизмом во Второй миро-
вой войне. Именно это событие является наиболее подходящим 
для того, чтобы все мировое сообщество еще раз ознакомилось с 
историческими фактами и  геноцидной политикой нацизма и фа-
шизма над славянским народом и зверствах, которые во Второй 
мировой войне учинил фашизм и нацизм.

Мы протестуем против искажения исторических фактов, 
связанных с нацизмом и фашизмом. Молодое поколение должно 
знать правду о зверствах нацизма и фашизма, о том, как и с какой 
легкостью у нас отняли свободу, и сколько усилий потребовалось 
для того, чтобы мы вновь смогли обрести ее. Они должны знать 

об альянсе антигитлеровской коалиции и о ее героической борь-
бе против нацизма и фашизма за свободу и демократию.

Сегодняшнее поколение живет в надежде, что человечество 
не повторит зверств, которые обезличивают человека. Военные 
зверства, геноцид над национальными меньшинствами и рели-
гиями в настоящее время напоминают нам об эпохе фашизма и 
нацизма. Поэтому мы и вспоминаем о событиях прошлого.

Сложившаяся сегодня ситуация приводит нас к выводу, что 
нынешние меры Организации Объединенных Наций по преду-
преждению насилия и войн недостаточны. Миллионы современ-
ных изгнанников и беженцев, спасающихся от бедности и угрозы 
войны, немедленно нуждаются в гуманитарной помощи со сто-
роны всех развитых стран. Отказ в помощи и возведение стен на 
границах между странами с целью защиты богатых от бедных не 
является методом решения этой проблемы.

Поэтому мы призываем Европейский Союз и Президентов 
европейских стран более активно искать новые возможности 
для политического решения сосуществования между народа-
ми и различными религиями против нового роста насилия и 
угроз войны.

Участники «Международного комитета 
изгнанников и беженцев, жертв фашизма 

и нацизма 1920-1945 годов»
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Founded at the First European Congress of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism, in Ljubljana - Slovenia on 6th June 2009.

The International Committee of Deportees and Refugees, 
Victims of Fascism and Nazism in 1920–1945

Javno pismo Evropskemu parlamentu in  
predsednikom evropskih držav 

Spoštovani!

Pišemo Vam z zasedanja Mednarodnega odbora izgnancev in be-
guncev žrtev fašizma in nacizma, ki je bilo v glavnem mestu Republike 
Slovaške, v Bratislavi, 19. in 20. septembra 2014.

Tega zasedanja so se udeležile delegacije organizacij in  združenj 
iz več evropskih držav, ki združujejo izgnance, prisilne delavce ter be-
gunce in nepolnoletne ujetnike v koncentracijskih taboriščih, žrtve fa-
šizma in nacizma v letih 1920–1945.

Trpljenje taboriščnikov, izgnancev in beguncev, ki so se znašli med 
drugo svetovno vojno pod nemško, italijansko, madžarsko, bolgarsko 
in drugo fašistično in nacistično okupacijo, je pustilo na njih trajne 
posledice.

Ponovno smo ugotovili, da v nekaterih evropskih državah name-
njajo premalo skrbi ostarelim žrtvam fašizma in nacizma in da zanje 
ni primerne skrbi na področju socialnega in zdravstvenega varstva. 
Žrtvam vojne v Srednji in Vzhodni Evropi vse do sedaj ni bila izpla-
čana odškodnina za gmotno škodo ter telesne poškodbe, nastale med 
drugo svetovno vojno.

Zato pozivamo Evropski parlament in predsednike evropskih 
držav, da se seznanijo o razmerah, v katerih živijo žrtve vojn, in da 
sprejmejo  ukrepe za izboljšanje njihovih življenjskih razmer. Posebno 
pozornost  je potrebno nameniti osamljenim in zapuščenim osebam. 

Ne smemo pozabiti na grozote druge svetovne vojne, na junaštva in 
žrtve v boju proti fašizmu in nacizmu.

Kot žive priče grozodejstev fašizma in nacizma smo ogorčeni, da 
se v Evropi znova pojavljajo gibanja, ki razširjajo idejo rasne večvred-
nosti in sovraštvo.

Evropska unija in voditelji evropskih držav ter parlamenta ne bi 
smeli dovoliti aktivnosti fašističnega in nacističnega gibanja. Odločno 
bi morali nasprotovati vsem pojavom fašizma, militantnega psevdodo-
moljubja, rasizma in nestrpnosti v svojih državah.

Protestiramo, da v nekaterih državah še vedno sodno preganjajo 
novinarje, ki odkrito pišejo o fašističnih in nacističnih aktivnostih, or-
ganizacijah in osebah, ki se z njimi povezujejo.

Ne dovolímo, da bi protidemokratične sile z infiltriranjem v de-
mokratične institucije rušile svobodo in kratile človekove pravice.

Spoštovani,

v letu 2015 se bomo spominjali in proslavljali 70. obletnico zmage 
antifašistične koalicije nad fašizmom v drugi svetovni vojni. Prav ta 
dogodek je primeren za to, da bi se vsa svetovna javnost seznanila z 
zgodovinskimi dejstvi in genocidno politiko nacizma in fašizma nad 
slovanskimi narodi in z zverinstvi, ki sta jih med drugo svetovno voj-
no zagrešila fašizem in nacizem.

Protestiramo proti potvarjanju zgodovine, povezane z nacizmom 
in fašizmom. Mlade generacije bi morale poznati resnico o zverinstvih 
nacizma in fašizma in kako smo izgubili svobodo ter koliko truda je 
bilo potrebnega za našo osvoboditev. Morale bi poznati zavezništvo 
protihitlerjevske koalicije in njen junaški boj proti nacizmu in fašizmu, 
za svobodo in demokracijo.

Današnje generacije živijo v upanju, da človeštvo ne bo več po-
novilo grozot, ki so razčlovečile človeka. Vojna grozodejstva, geno-
cidi nad narodnostnimi manjšinami  in verstvi v sedanjosti nas spo-
minjajo na dobo fašizma in nacizma. Zato se spominjamo dogodkov 
iz minulosti.
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Današnje razmere nas vodijo do spoznanja, da dosedanji ukrepi 
Organizacije Združenih narodov za preprečevanje nasilja in vojn niso 
dovolj. Milijoni novodobnih izgnancev in beguncev, ki bežijo pred 
revščino in nevarnostjo vojn, potrebujejo takojšnjo humanitarno po-
moč vseh razvitih držav. Zavračanje pomoči in postavljanje zidov na 
mejah med državami, da bi zaščitili bogate pred revnimi, nista prava 
načina za reševanje tega problema.

Zato pozivamo Evropsko unijo in predsednike evropskih držav, 
naj aktivneje iščejo nove možnosti  politične rešitve sožitja med narodi 
in različnimi verstvi proti novemu porastu nasilja in grožnjam vojn.

 
                                           Udeleženci Mednarodnega odbora
                                 izgnancev in beguncev žrtev fašizma in nacizma
                                                            v letih 1920–1945

REPLIES TO THE LETTER 
SENT TO THE EUROPEAN PARLIAMENT 

AND THE PRESIDENTS OF THE  
EUROPEAN COUNTRIES 

Ответы на письмо  
Европейскому парламенту  

и президентам стран  
Европейского Союза
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Reply from 
Giorgos Mitralias from Greece 

Ответ Гиоргоса Митралиаса 
из Греции
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LETTER FROM GIORGOS MITRALIAS
EUROPEAN ANTIFASCIST INITIATIVE

Dear Ivica,

Yes, I received your material and I thank you very much for your 
support.  In fact, this is no more »my« but OUR European Antifa-
scist Manifesto, a founding text of a European wide initiative whose 
objective is the creation of the mass unitary European Antifascist Mo-
vement we need so much in these harsh times. I promise to keep you 
informed of the evolution of this initiative in the next weeks as well as 
to inform you about tomorrow's launch press conference of the Greek 
Committee and campaign. And no doubt, I will be glad to read at the 
beginning of this press conference your kind message of support...

In solidarity
                                                                                      
						      Giorgos Mitralias

ПИСЬМО ОТ ГИОРГОС МИТРАЛИАС  
ЕВРОПЕЙСКАЯ АНТИФАШИСТСКАЯ ИНИЦИАТИВА

Уважаемая Ивица, 

Я получил Ваши материалы. Спасибо за вашу поддержку. Это 
уже не просто »мой«, но наш Европейский антифашистский ма-
нифест. Документ масштабной европейской инициативы направ-
лен на создание массового сотрудничества Европейского анти-
фашистского движения, которое нам необходимо в это трудное и 
неумолимое время. Я обещаю Вам, что я буду держать Вас в курсе 
развития инициативы. Я сообщу Вам о завтрашней пресс-конфе-
ренции греческого Комитета и кампании. И несомненно я буду 
счастлив зачитать ваше открытое послание поддержки со сторо-
ны Международного комитета изгнанников и беженцев, жертв 
фашизма и нацизма в начале пресс-конференции. 

Солидарен с Вами,
                                    

                                           Гиоргос Митралиас
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PISMO GIORGOSA MITRALIASA
EVROPSKA ANTIFAŠISTIČNA INICIATIVA

Draga Ivica,

Prejel sem Vaše gradivo. Zahvaljujem se za vašo podporo. To ni 
več le »moj«, temveč naša Evropski protifašistični manifest. Dokument 
široke evropske pobude, katere cilj je stvaritev množične povezanosti 
evropskega protifašističnega gibanja, ki ga potrebujemo v teh trdih in 
neizprosnih časih. Obljubljam, da Vas bom sproti obveščal o razvo-
ju pobude. Prav tako Vas bom obveščal o jutrišnji tiskovni konferenci 
grškega komiteja in kampanje. Brez dvoma. Rade volje bom na začet-
ku tiskovne konference prebral Vaše odkritosrčno sporočilo podpore 
Mednarodnega odbora izgnancev in beguncev žrtev fašizma in naciz-
ma.

V solidarnosti.

                                                                                Giorgos Mitralias

Reply from the International 
Holocaust Remembrance Alliance 

Ответ Международного альянса  
памяти жертв Холокоста
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